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h

habena: ahd. bant* 29, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Band, Binde, Fessel, Zwang, Zügel, Riemen (M.) (1), Verbindung, Priesterbinde, Gl; bitõnÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zügel, Gl; brÆdil* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Zügel, Zaum, N; brittil 23, ahd., st. M. (a?): nhd. Zaum, Zügel, Gl; gidwing* 48, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, Gesetz, Macht, Machtvollkommenheit, Notwendigkeit, Gl; halftra 30, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Halfter, Gl; lÆna 6, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Leine«, Seil, Tau (N.), Gl; riomo* 18, ahd., sw. M. (n): nhd. Riemen (M.) (1), Lederstreifen, Gürtel, Gl; seil 57, ahd., st. N. (a): nhd. Seil, Schnur (F.) (1), Strick, Tau (N.), Gl; senawa* 36, sena, ahd., sw. F. (n): nhd. Sehne, Darmsaite als Fessel, Bogensehne, Riemen (M.) (1), Gl; slingarsnuor* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Schleuderriemen, Gl; (swipfa* 1, swipha*, ahd., sw. F. (n): nhd. Peitsche, Gl); zoum 11, ahd., st. M. (a): nhd. Zaum, Zügel, Strick, Riemen (M.) (1), Gl, N; zugil 31, ahd., st. M. (a): nhd. Zügel, Gl; zuhil 18, ahd., st. M. (a): nhd. Zügel, Gl, N; ae. ge-weal-d-leþer, ae., st. N. (a): nhd. Zügel, Zaumzeug, [Gl]; heal-s-weal-d-leþer, ae., st. N. (a): nhd. Zügel, Zaumzeug, [Gl]
--
permissis habenis: ahd. unbidwungan* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbezwungen, frei, ungezügelt, unbändig, N

habere: got. aig-an* 32, got., Prät.-Präs. (1): nhd. haben; ga-hab-an 11, got., sw. V. (3): nhd. ergreifen, behalten, festhalten, enthalten, halten, haben, fangen; ga-stal-d-an 5, got., red. V. (3): nhd. erwerben, bekommen; hab-an 273=271, got., sw. V. (3): nhd. haben, besitzen, inne haben, meinen, halten, werden, sich befinden, können, wollen (V.), werden; ju haban, got.: nhd. dahin haben; skul-an* 75=74, got., Prät.-Präs. (4): nhd. schuldig sein (V.), sollen, schulden, müssen; s-wÐr-an* 13, got., sw. V. (3): nhd. ehren, achten; (waír-þ-an 472=470, got., (krimgot.?), st. V. (3,2): nhd. werden, geschehen, geboren werden, entstehen, kommen, stattfinden); ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nachdenken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrachten, sehen, beobachten, beachten, N; anahabÐn 3, ahd., sw. V. (3): nhd. anhaben, bekleidet sein, N; (anaslahan* 15, ahd., st. V. (6): nhd. anschlagen, anstoßen, auseinanderrei​ßen, N); (bðan 101, bðwan*, bðen, ahd., red. V., sw. V. (1a): nhd. »bauen«, wohnen, bewohnen, leben, Land​wirtschaft betreiben, Bauer sein, Gl); eigan* (1) 127, ahd., Prät.-Präs.: nhd. »eignen«, haben, halten, besitzen, erhal​ten (V.), B, Gl, I, MF, N, NGl, O, WK; (fõhan 90, ahd., red. V.: nhd. fangen, ergreifen, erfassen, halten, festnehmen, gefangennehmen, befallen (V.), nehmen, PG); gihabÐn* 30, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, sich halten, abhalten, sich verhalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, Gl; (gilõzan (1) 84, ahd., red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verleihen, zugestehen, N); giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, be​kommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbei​schaffen, N; haben* 14?, ahd., sw. V. (1b): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besit​zen, innehalten, enthalten (V.), festhalten, zurückhalten, Gl, MNPsA; habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, B, Ch, E, Gl, I, KG, MF, MH, N, NGl, O, PG, Ph, PT=T, RhC, T, TC; habÐn giwis, N; habæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. haben, innehaben, TC; hõn* 3, ahd., anom. V.: nhd. haben, Gl; (intfõhan* 372, infõhan*, ahd., red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, begreifen, bekom​men, erhalten (V.), annehmen, nehmen, NGl); (kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aus​sagen, I); (meinen (1) 85, ahd., sw. V. (1a): nhd. meinen, bedeuten, bezwecken, bezeichnen, im Sinne haben, darstellen, etwas darstellen, etwas bezeich​nen, sagen, I); (skrÆban* 210, ahd., st. V. (1a): nhd. schreiben, be​schreiben, schreiben von, aufschreiben, schriftlich verfas​sen, aufzeichnen, I, MF); umbibifõhan* 3, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umgeben, umzäunen, O; (uoben 55, ahd., sw. V. (1a): nhd. üben, pflegen, tun, verrichten, bereiten, aus​üben, zu machen pflegen, treiben, führen, vollführen, O); (wesan* (2) 12200?, ahd., st. V. (5): nhd. sein (V.), werden, geschehen, stattfinden, kommen, gehören, da sein, vorhanden sein, sich aufhalten, bestehen, Gl, I); as. bi‑gõn* 4, as., anom. V.: nhd. begehen, feiern, [BPr]; êg‑an (3) 36, as., Prät.-Präs.: nhd. haben, [H]; h’b‑b‑ian (2) 360?, as., sw. V. (3): nhd. haben, halten, [AN, Gl, H]; (ho‑r‑d 8, as., st. N. (a): nhd. »Hort«, Schatz, Gedanke, [H]); (ô‑d‑wel‑o* 5, as., sw. M. (n): nhd. Reichtum, [H]); ae. õg-an, Ðg-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. haben, besitzen, erhalten (V.), übergeben (V.), wiederherstellen, schuldig sein (V.), müssen, [Gl]; hab-b-an, ae., sw. V. (3): nhd. haben, halten, innehaben, unterhalten, schützen, erachten, erfahren (V.), erhalten (V.), behaupten, betrachten, [Gl]; (un-hõ-l, un-hÚ-l, ae., Adj.: nhd. »unheil«, krank, schwach, [Gl]); an. haf-a, an., sw. V. (3): nhd. haben, anwenden, ergreifen, treffen; afries. âg-a 100?, hâg-a, afries., Prät.-Präs.: nhd. haben
--
aemulationem habere: ahd. bilidæn* 67, ahd., sw. V. (2): nhd. bilden, gestalten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, Gl

--
appellationem habere: ahd. ginamæt sÆn, N

-- bonam voluntatem habere: got. wa-l-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. wählen

--
clavem habere: ahd. slozhaft wesan, LF

--
comprehensum habere: ahd. wizzan* (1) 980, ahd., Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, verstehen, erfahren (V.), erkennen, begreifen, N

-- curam habere: got. ga-þlaih-an 12=11, got., red. V. (1): nhd. ermahnen, trösten, in die Arme schließen, umarmen

--
daemonia habere: ahd. in unwizzÆ sÆn, O

-- diligentiam habere: got. ga-kar-æn* 1, got., sw. V. (2): nhd. besorgen, sich kümmern, sorgen für

--
dubitationem habere: ahd. zwÆfalÆg sÆn, N

--
fiduciam habere: ahd. gitrðÐn* 37, gitrðwÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. trauen, vertrauen, hoffen, erhoffen, glauben, Glau​ben schenken, N

--
figuram feminae habere: ahd. demo wÆbe gilÆh wesan, Ph

-- gratiam habere: got. faír-hai-t-an* 1, got., red. V. (1): nhd. verheißen, Dank wissen

--
imaginem aequalem habere: ahd. anaebangilÆh wesan, I, MF

-- in promptu habere: got. manwuba haban, got.: nhd. bereit sein (V.)

--
in usu habere: ahd. brðhhen* 14, brðchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. brauchen, gebrauchen, genießen, verwalten, handeln, N

-- male habere: got. siuk-an 9, got., st. V. (2): nhd. siechen, siech sein (V.), krank sein (V.)

--
melius habere: ahd. bazÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. sich bes​sern, besser werden, T

--
naturam nondum habere ad vivendum: ahd. noh unzÆtÆg wesan zi sehanne, N

--
necessarium habere: ahd. bidurfan* 47, ahd., Prät.-Präs.: nhd. bedürfen, brauchen, T; durfti habÐn, T

-- necessitatem habere: got. þaúrb-an* 20=19, got., Prät.-Präs. (3): nhd. nötig haben, bedürfen, Mangel leiden

--
non habere: got. fi-j-an 23, fian*, got., sw. V. (3): nhd. hassen, verabscheuen; hat-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. hassen; ahd. bresta sÆn, O; darbÐn 39, ahd., sw. V. (3): nhd. »darben«, mangeln, entbehren, bedürfen, fehlen, nicht haben, nicht teilhaben an, N

--
odio habere: ahd. hazzÐn 67, ahd., sw. V. (3): nhd. hassen, verabscheuen, neidisch sein, N

-- odium habere: got. and-weih-an* 2, andwaihan*, got., unr. st. V. (1): nhd. widerstreiten, ankämpfen, entgegenkämpfen

--
operis habere: ahd. kunnan* 95, ahd., Prät.-Präs.: nhd. beherr​schen, verstehen, wissen, können, vermögen, kennen, Bescheid wissen, Gl

--
opus habere: ahd. bidurfan* 47, ahd., Prät.-Präs.: nhd. bedür​fen, brauchen, Gl

--
partem habere: ahd. teil habÐn, O

--
piscatum habere: ahd. irfiskæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. fischen, auffischen, O

--
plus habere: ahd. rÆhhir sÆn, Gl

--
portionem habere: ahd. teil habÐn: nhd. teilhaben, teilha​ben an, N

--
positionem habere: ahd. liggen 171, ahd., st. V. (5): nhd. lie​gen, sich befinden, vorkommen, daliegen, bereitliegen, liegen bleiben, erliegen, N

--
potestatem habere: got. ga-wald-an* 1, got., red. V. (3): nhd. sich der Herrschaft bemächtigen, vergewaltigen; ahd. mahtÆg sÆn, Gl, N

--
pulchritudinem habere: ahd. skæni werdan, N

--
quaestionem habere: ahd. frõgÐn 169, ahd., sw. V. (3): nhd. fragen, befragen, untersuchen, erfragen, etwas erfragen, erforschen, fragen nach, sich erkundigen, N

--
quinque panes habere: ahd. (tragan (1) 163?, ahd., st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, bringen, empfangen, haben, vertre​ten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bil​den für, O)

--
se habere: ahd. intkwedan* 27, inkwedan*, intquedan*, ahd., st. V. (5): nhd. antworten, wiederholen, entsprechen, gegen​überstehen, antworten auf, N; (kæsæn* 81, ahd., sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, plaudern, erörtern, ausgeben, ausgeben für, sich bespre​chen, Gl)

--
sedes habere: ahd. gisizzen* 65, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, sich setzen, besitzen, sich niederlassen, sich aufsetzen, haben, verweilen, untergehen, N

--
silentium habere: ahd. swÆgÐn* 60, ahd., sw. V. (3): nhd. schweigen, verschweigen, stumm sein, sich fügen, etwas verschweigen, N

--
spem habere: ahd. træsten 49, ahd., sw. V. (1a): nhd. trösten, trösten über, aufrichten, zusprechen, Mut zusprechen, je​mandem Mut zusprechen, N

--
talenti habere: ahd. kunnan* 95, ahd., Prät.-Präs.: nhd. beherr​schen, verstehen, wissen, können, vermögen, kennen, Bescheid wissen, Gl

--
vires non habere: ahd. dÆnero krefto girinnan, N

--
visionem habere: ahd. sehan (1) 561, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beach​ten, sehen auf, hinsehen, N

--
visum habere: ahd. gisehan (1), 660, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrachten, erblicken, wahrnehmen, anse​hen, zusehen, erkennen, achtgeben, N

--
iustitiam habe: ahd. wÆs reht, N

--
iuris alieni persuasor habeatur: ahd. biheriæst, Gl

--
pacem non habebis: ahd. sæ habÐst du pacem giskiuhit, N

--
amor habendi: ahd. frehhÆ* 14, frechÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Habgier, Habsucht, Geiz, Begierde, Ehrgeiz, N

--
habendo: ahd. wesanto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. sich befin​dend

-- habens: got. habandei, got.: nhd. schwanger

--
caput non habens: ahd. houbitlæs* 2, ahd., Adj.: nhd. »kopf​los«, führerlos, ohne Kopf, N

--
daemonium habens: ahd. tiufalsioh* 1, ahd., Adj.: nhd. »teu​felsüchtig«, besessen, vom Teufel besessen, MF

--
domum propriam non habens: ahd. elilenti (1) 42, ahd., Adj.: nhd. »ausländisch«, fremd, vertrieben, verbannt, gefangen, elend, unglücklich, N

-- in utero habens: got. qi-þ-u-haf-t-æ* 2, got., sw. F. (n): nhd. Schwangere; ahd. sæ skaffan, T

--
loculus habens: ahd. sekkilõri* 2, seckilõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Schatzmeister, O

--
male habens: got. ubil habands: nhd. der sich übel Befindende, der Kranke; ahd. (unmaht 33, ahd., st. F. (i): nhd. Unvermö​gen, Machtlosigkeit, Schwäche, Krankheit, Gebrechen, O)

--
narem pressam habens: ahd. snÆpnasÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. stumpfnasig, Gl

--
naturam habens: ahd. gislaht*, ahd., Adj.: nhd. eigen, naturge​mäß, entsprechend, N

-- non habens: got. un-hab-an-d-s* 3, got., sw. Adj. = Part. Präs.: nhd. nicht habend

-- nullum crimen habens: got. un-ga-faír-in-æ-þ-s 5=4, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. tadellos, unbescholten, schuldlos

--
positionem non habens: ahd. (unliggenti* 3, ahd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »nichtliegend«, keine Lage habend, N)

--
sensum delicatissimum habens: ahd. zurdil* 2, ahd., Adj.: nhd. ungeduldig, empfindlich, N

--
conclave .i. in camera habentem pessulum: ahd. sloz 61, slæz, st. N. (a): nhd. Schloß, Riegel, Umschließung, Schluss, Schlussfolgerung, Beschluss, Gl

--
daemonium habes: ahd. waltit dÆn der tiufal, O

--
genetricis habes: ahd. fona dÆnero muoter slahit dih ana, N

--
impedimentum habet oculorum: ahd. gisiuni swÆnet, Ph

--
qui magistratum habet: ahd. ambahtman* 10, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Amtmann«, Walter, Verwalter, Diener, Beamter (?), N

--
vires maximas habet: ahd. starkista ist, N

--
habiturus: ahd. (kumftÆg* 107, kunftÆg, ahd., Adj.: nhd. künftig, zukünftig, kommend, N)

--
qui in sua facultate non habuerit unde legem implere valeat: ahd. (skazlæs* 1, scazlæs*, ahd., Adj.: nhd. »schatz​los«, besitzlos, arm, LF)

habilis: ahd. gimah (1) 63, ahd., Adj.: nhd. »gemach«, angemessen, passend, geeignet, entsprechend, gleich, eigentlich, Gl; habalÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. festhaltend?, tüchtig?, Gl; habamahtÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. »behaltensmächtig«, mächtig, des Habens fähig, der Eigenschaft fähig, N; situsam 1, ahd., Adj.: nhd. passend, geeignet, Gl; ae. leo-þ-u-wõ-c, ae., Adj.: nhd. biegsam, geschmeidig, [Gl]
habitabilis: ahd. artlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. bewohnbar, bewohnt, Gl; bðhaft* 2, ahd., Adj.: nhd. bewohnbar, bevölkert, wohn​haft, Gl; ae. ear-d-ien-d-lic, ae., Adj.: nhd. bewohnbar
habitaculum: got. báu-ain-s 4, got., st. F. (i): nhd. Wohnung; ahd. anasidili 8, ahd., st. N. (ja): nhd. »Ansiedlung«, Thron, Wohnung, Wohnsitz, N; gibðid* 2, gibðwid*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Siedlung, Wohnung, Gebäude, Wohn​platz, MH; inouwa* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Woh​nung, Wohnort, Gl; selida 58, ahd., st. F. (æ): nhd. Haus, Hütte, Wohnung, Herberge, Zelle, Klosterzelle, Unter​kunft, MNPs, N; stat 274, ahd., st. F. (i): nhd. Stätte, Stelle, Ort, Platz, Raum, Wohnstätte, Stadt, Gegend, Topos, N; as. s’l‑ith-a* 16, as., st. F. (æ): nhd. Wohnung, Haus, Herberge, [SPs]; ae. ear-d-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Wohnen, Aufenthalt, [Gl]; an. her-berg-i, her-birg-i, her-byrg-i, an., N.: nhd. Herberge, Wohnhaus, Schlafzimmer
--
habitaculum civitatis: ahd. burgselida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Burgstelle«, Stadt, N

--
habitaculum ex ramis factum: ahd. louba (1) 62, ahd., sw. F. (n): nhd. Laube, Bühne, Vorhalle, Laubhütte, Schau​bühne, Gl

habitare: got. báu-an 14, got., unr. V. (st. Präs. (6), sw. Prät. (3), urspr. red. V. (6): nhd. wohnen, bewohnen; ga-báu-an 1, got., unr. V.: nhd. Wohnung aufschlagen, wohnen; ahd. artæn 27, ahd., sw. V. (2): nhd. wohnen, bleiben, bebauen, I, MF, T; (bibðan* 1, bibðwan*, ahd., red. V., sw. V. (1a): nhd. bewohnen, Gl, ?); bigraban sÆn, NGl; bðan 101, bðwan*, bðen, ahd., red. V., sw. V. (1a): nhd. »bauen«, wohnen, bewohnen, leben, Landwirtschaft betreiben, Bauer sein, APs, B, Gl, MNPsA, N, NGl, NGlP, O; bðæn* 1?, ahd., sw. V. (2): nhd. wohnen, MNPs=MNPsA; giliggen* 18, ahd., st. V. (5): nhd. liegen, liegen bleiben, sich legen, hinreichen, hinstrecken, sich hinlegen, Gl; gisõzi habÐn, N; habÐn (=Fehlüber​setzung), Gl; (sizzen 333, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, thronen, sich befinden, wohnen, bleiben, vorkommen, verweilen, sich setzen, sich hinsetzen, N, NGl, O); anfrk. won-on* 12, anfrk., sw. V. (2): nhd. wohnen, [MNPs]; ar-d-on* 1, anfrk., sw. V. (2): nhd. wohnen, [MNPsA]; as. an‑bðan* 3, as., red. V., sw. V. (1a?): nhd. bewohnen, [SPs]; (w‑es‑an* 1097?, as., st. V. (5): nhd. sein (V.) (1), [H]); ae. bð-an, bð‑i‑an, bð-n, ae., sw. V., st. V. (7): nhd. wohnen, bewohnen, bebauen, [Gl]; b‘-an, bð-an, ae., sw. V.: nhd. bauen, wohnen, [Gl]; ear-d‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wohnen, bewohnen, leben, [Gl]; ge-b‘-an, ge-bð-an, ae., sw. V.: nhd. bauen, wohnen, [Gl]; ge-wun‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wohnen, bewohnen, da sein (V.), bleiben, gewohnt sein (V.), [Gl]; wun‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wohnen, bewohnen, da sein (V.), sich aufhalten, bleiben, ge​wohnt sein (V.), [Gl]; an. by-g-g-ja (2), by-g-g-va?, an., sw. V. (1): nhd. wohnen, besiedeln, bauen
--
qui habitat orbem: ahd. bðõri* 4, bðwõri*, bðeri*, bðweri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Bewohner, Bebauer, Siedler, Ansiedler, N

habitatio: got. báu-ain-s 4, got., st. F. (i): nhd. Wohnung; hlei-þ-r-a* 5=4, got., st. F. (æ): nhd. Zelt, Hütte; ahd. anasidili 8, ahd., st. N. (ja): nhd. »Ansiedlung«, Thron, Wohnung, Wohnsitz, N; biselida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Wohnung, Gl; bð* 5, ahd., st. M. (wa): nhd. »Bau«, Wohnung, Platz, Wohnsitz, Gl; (bðan 101, bðwan*, bðen, bðwen*, ahd., red. V., sw. V. (1a): nhd. »bauen«, wohnen, bewohnen, leben, Landwirtschaft betreiben, O); bðunga 2, bðwunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Bau«, Woh​nung, Gl; gibði* 2, gibðwi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Siedlung, Ansiedlung, Wohnstatt, Wohnung, Niederlassung, NGl; gibðid* 2, gibðwid*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Siedlung, Wohnung, Gebäude, Wohnplatz, Wohnstatt, Gl; gibðida* 4?, gibðwida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wohnung, Nie​derlassung, Gebäude, Aufenthaltsort, Wohnplatz, Gerät​schaft, Hausrat, NGl; gisõzi* 18, ahd., st. N. (ja): nhd. Sitz, Ort, Gebiet, Bezirk, Ruheplatz, Wohnung, Wohnsitz, Siedlung, N; selida 58, ahd., st. F. (æ): nhd. Haus, Hütte, Wohnung, Herberge, Zelle, Klosterzelle, N; stat 274, ahd., st. F. (i): nhd. Stätte, Stelle, Ort, Platz, Raum, Wohnstätte, Stadt, Gegend, Topos, N; wesan (subst.), N; anfrk. won-ung-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Wohnung, [MNPs]; ae. ear-d-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Wohnen, Aufenthalt, [Gl]; an. bygŒ, an., st. F. (æ): nhd. Wohnsitz, Besiedlung
--
civitatem habitationis constituere: ahd. burgæn* (1) 1, ahd., sw. V. (2): nhd. eine Burg errichten, eine Stadt gründen, N

habitator: ahd. anasidiling* 3, ahd., st. M. (a): nhd. »Ansiedler«, Bewohner, Siedler, N; bðanti, B, Gl, N, O; bðõri* 4, bðwõri*, bðeri*, bðweri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Bewohner, Bebauer, Siedler, Ansiedler, B; ae. (ear-d‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wohnen, bewohnen, leben); ear-d-ien-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Bewohner; wun-i‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Bewohner
--
habitator (esse): ahd. giselidæt sÆn: nhd. wohnen, N

-- habitator solitudinis: as. ê‑n‑s’d‑l‑io* 1, ê-n-s’th-l-io*, as., sw. M. (n): nhd. Einsiedler, [GlE]; ên‑set‑l‑io* 1, as., sw. M. (n): nhd. Einsiedler, [GlEe]

habitudo: ahd. feizitÆ* 16, feizitÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fett, Dicke, Fettigkeit, Gl; garawÆ* 3?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bekleidung, Kleidung, Tracht, Gewand, Ausrüstung, Ausstattung, Schmuck, Gl; gihabida* 8?, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gehabe«, Haltung, Benehmen, Erscheinung, Aussehen, Beschaffenheit, Lage, Zustand, Gl; haba (1) 38, ahd., st. F. (æ): nhd. Haben, Habe, Eigenschaft, Zustand, Besitz, Beziehung, N; wiolÆhhÆ* 23, wiolÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beschaffenheit, Gestalt, Qualität, Gestaltung, äußere Erscheinung, Gl; ae. ge‑bÚr-u, ae., Sb.: nhd. Art (F.) (1), Benehmen, Geschrei, Treiben, [Gl]
habitus (M.): got. ga-fÐt-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ): nhd. Kleidung; man-aul-i* 1, manahuli*?, got., st. N. (ja): nhd. Gestalt; ahd. (ambaht (2) 78, ahd., st. N. (a): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Auftrag, Würde, Gl); ambahti* (1) 26, ahd., st. N. (ja): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Stand, Gl; anahabid* 1, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Zustand, Beschaffenheit, N; fata* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Hal​tung, Zustand, N; feizitÆ* 16, feizitÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fett, Dicke, Fettigkeit, Gl, ?; garawÆ* 3?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bekleidung, Kleidung, Tracht, Gewand, Ausrüstung, Ausstattung, Gl; garawida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Bekleidung, Ausstattung, Ausrüstung, Vorbe​reitung, Gl; gibõrida* 27?, ahd., st. F. (æ): nhd. Gebaren, Gebärde, Bewegung, Geste, Wesen, Gl; gi​bðid (=Fehlübersetzung), Gl; gigarawi* 12, ahd., st. N. (ja): nhd. Kleidung, Gewand, Schmuck, Tracht, äußere Er​scheinung, Vorbereitung, Gl; gihaba 13?, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gehabe«, Haltung, Verhalten, Benehmen, Miene, Geste, Beschaffenheit, Gl; gihabida* 8?, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gehabe«, Haltung, Benehmen, Erscheinung, Aussehen, Beschaffenheit, Lage, Zustand, Gl; gileganÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Lage, Nähe, feste Lage, Gl; gilÆh​nassi* 12, ahd., st. N. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleichnis, Bildnis, Schein, Gl; giskaft* (2) 59, giskaf*, ahd., st. F. (i): nhd. Schöpfung, Geschöpf, Erschaffung, Beschaffenheit, Geschaffenes, Zustand, Gestalt, Form, N; gitõt* 44, ahd., st. F. (i): nhd. Tat, Wirkung, Gestalt, Art, Erschaffung, Wandel, Aussehen, Form, Gl, N; giwõti* 92, ahd., st. N. (ja): nhd. Kleid, Gewand, Bekleidung, Kleidung, Gl; giwerida* (2) 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Einkleidung, Klei​dung, Gl; haba (1) 38, ahd., st. F. (æ): nhd. Haben, Habe, Eigenschaft, Zustand, Besitz, Beziehung, N; (habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), Gl); kust* 18, ahd., st. F. (i): nhd. Zustand, Beschaffenheit, Tugend, Wertschätzung, Mei​nung, Schätzung, Wahl, N; lÆb (1) 298, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Lebensun​terhalt, Leib, Lebenswandel, Lebensweise, Gl; situ 110, ahd., st. M. (u, i): nhd. Sitte, Brauch, Gewohnheit, Weise (F.) (2), Art und Weise, Verhaltens​weise, Lebensweise, Gl; stank* 41, stanc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ge​ruch, Duft, Gestank, Wohlgeruch, Gl; (wesannassi* 1?, ahd., st. N. (ja): nhd. Wesenheit, Gl); wiolÆhhÆ* 23, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beschaffenheit, Gestalt, Qualität, Gestal​tung, Gl; (wonunga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Wohnung, Aufenthalt, Gl); ae. ge-gier-el-a, ae., sw. M. (n): nhd. Anzug, Kleidung; hõ-d (1), hÚ-d, ae., st. M. (a?, u?): nhd. Person, Rang, Stand, Rang, Würde, Amt, Zustand, Natur, Form, Gestalt, Art (F.) (1), Weise (F.) (1), Wesen, Geschlecht, Familie, Stamm, Chor (M.) (1); weo-r-ol-d-hõ-d, wo-r-ol-d-hõ-d, weo-r-ul-d-hõ-d, ae., st. M. (a?, u?): nhd. säkulare Welt, weltliches Leben
--
habitus longus: ahd. tunihha (2) 21, ahd., sw. F. (n): nhd. Tunika, Gewand, Gl

--
habitus rhetoricus: ahd. dingkæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Gerichtsrede, N

--
habitus susceptibilis?: ahd. habamahtÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. »behaltensmächtig«, mächtig, des Habens fähig, der Ei​genschaft fähig, N

hac: ahd. hier 606, hie, ahd., Adv.: nhd. hier, auf dieser Stelle, Gl; hierhina 1, ahd., Adv.: nhd. hierhin, Gl

hactenus: ahd. (dese 1751, desÐr, disÐr, desiu (F.), diz (N.), dirro*, ahd., Dem.-Pron.: nhd. dieser, der, Gl); (ding 612, ahd., st. N. (a): nhd. Versammlung, Kirchengemeinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Gerichtsverhandlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssache, Beratung, Zusammentreffen, Sache, Ding, Angelegenheit, Gl); mahhæn (=Fehlübersetzung), Gl; (nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, deshalb, nachdem, Gl); unz hera, N; ae. nð gen; nð get
haedinus: ahd. kizzÆn* (2) 1, ahd., Adj.: nhd. Kitz..., von jungen Ziegenböcken, Gl

haedus: got. gait-ein* 1, got., st. N. (a): nhd. Böcklein, Zicklein, junge Ziege; ahd. geiz 30?, ahd., st. F. (i): nhd. Geiß, Ziege, Gl, NGl; geizÆn* (1) 2, geizÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Geiß?, Ziege?, Geißlein, Zicklein, I; kizzilÆn* (1) 3, kizzilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Kitzlein«, Zicklein, Ziege, Gl, ?; kizzÆn (1) 12, kizzÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Kitz, Zicklein, Gl; ziga 9, ahd., sw. F. (n): nhd. Ziege, Ziegenbock, O, T; zigelÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Zieglein, Zicklein, Zickel, Gl; zikkÆn 3, zickÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Zicke, Zicklein, Zickel, Gl, T; ae. tic-c-en, ae., st. N. (a): nhd. Zicklein, [Gl]
haematites: ahd. bluotstein* 6, ahd.?, st. M. (a): nhd. Blut​stein, Gl

haemitritis: ahd. kelasuht 21, kelsuht*, ahd., st. F. (i): nhd. Hals​krankheit, Gl

haemorrhoida: ahd. bluotfluzzida* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Blutfluss, Gl; bluotsuht* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Ruhr, Blutfluss, Gl; (bðla* 3, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Beule, Schwellung, Gl); fÆgblõtara* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Feigwarze, Gl; (warza 55, werza, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Warze, Brustwarze, Hautauswuchs, Gl)

haemorrhois: ahd. bluotfluzzida* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Blutfluss, Gl

haerere: ahd. biklÆban* 6, ahd., st. V. (1a): nhd. haften, kleben, sich befestigen, strotzen, Gl; gistullen* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. verweilen, bleiben, sich enthalten, sich einer Sache enthalten, sich zurückhalten von, stillstehen, Gl; haftÐn 62, ahd., sw. V. (3): nhd. haften, anhaften, hängen, kleben, festsitzen, festhalten, bleiben, jemanden angehen, in jemandes Gewalt stehen, Gl, N, NGl; (heribergæn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. »herbergen«, lagern, Lager aufschlagen, sich aufhalten, Gl); klebÐn* 10, ahd., sw. V. (3): nhd. kleben, hängen, haften, festhaften, klebrig werden, sich setzen, zusammenfügen, N; (krimman* (1) 9, ahd., st. V. (3a): nhd. verletzen, zerfleischen, beißen, ver​zehren, kneifen, drücken, Gl); lerken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. kleben, sich heften, festhängen, Gl; loskÐn* 22, loscÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. verborgen sein, sich verstecken, liegen, geborgen liegen, sich verborgen halten, N; sih habÐn zi, N; stullen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufhalten, stocken, Gl; zisamanehaftÐn* 13, ahd., sw. V. (3): nhd. »zu​sammenhaften«, zusammenhängen, miteinander verbunden sein, stetig sein, Gl

--
consortio haerens: ahd. giswõsenti, N

haeresis: ahd. giloubirra* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Irrlehre, Ketze​rei, NGl; gitwolo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Ketzerei, Gl; (heidanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Heidentum, Gl); irrida 4?, ahd., st. F. (æ): nhd. Irrtum, Irrlehre, Ärgernis, Hindernis, Gl; irrido 32, irrado*, ahd., sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ärgernis, Sünde, Irrlehre, Hindernis, NGl; irrituom* 10, irratuom, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Irrtum, Irrlehre, Irrgang, Gl; as. ir‑r‑i‑slo* 4, er‑r‑i‑slo, as., sw. M. (n): nhd. Ärgernis, [GlPW]; ae. ge‑bÚr-u, ae., Sb.: nhd. Art (F.) (1), Benehmen, Geschrei, Treiben, [Gl]; ae. ge-dwo-l‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ketzerei, Irrlehre, Narr, Ketzer
haereticus: ahd. (giloubirrõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Ketzer, Irrender, NGl); giloubirri* 3, ahd., Adj. subst.=st. M. (ja): nhd. ketzerisch, irrend, NGl; (giloubirro* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Ketzer, Irrender, NGl); (giloubowerrõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Ketzer, NGl); (irrõri 15, ahd., st. M. (ja): nhd. Irrlehrer, Ketzer, Gl, NGl); (irrigiloubõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. »Irrgläubiger«, Ketzer, NGl); unreht in sÆn giloubo, NGl; unrehtero giloubo, NGl; anfrk. fi-u-n-d* 23, st. M. (nd): nhd. Feind, Teufel, [LW]; as. hêr-etik-õr-i* 3, hêr-etik-er-i, as., st. M. (ja): nhd. »Häretiker«, Ketzer, [PA]; ae. ge‑dwo‑l, ae., Adj.: nhd. ketzerisch; sli-t-en, ae., st. M. (a): nhd. Ketzer, [Gl]; tÅ-sli-t-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Häretiker, Ketzer, [Gl]; wi-þer-wear‑d, ae., Adj.: nhd. »widerwärtig«, gegensätzlich, entgegengesetzt, feindlich, [Gl]
--
haeretici: ahd. die irron iro giloubo, NGl; unrehte in iro giloubo, NGl

haesitare: got. tuz-wÐr-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. zweifeln; (þagk-jan 19, got., unr. sw. V. (1): nhd. denken, überlegen (V.)); ahd. (forspæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. forschen, erfor​schen, sich fragen, O); gizwehæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, schwanken, T; lazæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zö​gern, verzögern, sich langsam bewegen, N; zwehæn* 9, zweæn*, kweæn*, queæn, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, schwanken, zögern, unentschlossen sein, Gl, T; zwÆfalæn* 61, zwÆvalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, bezweifeln, zweifeln an, etwas bezweifeln, im Zweifel sein über, jemandem misstrauen in, ungewiss sein, Gl; ae. ge-twéo-g-an, ge-twéo-n, ae., sw. V. (2): nhd. zweifeln, zögern, [Gl]; stylt‑an, ae., sw. V.: nhd. verdutzt sein (V.), zögern, [Gl]; twéo-g‑an, twéo-n (2), ae., sw. V. (2): nhd. zweifeln, zögern, [Gl]; wi-þ-stylt-an, ae., sw. V.: nhd. zögern, zweifeln, [Gl]
--
nihil haesitans: ahd. unzwÆfalÆg* 5, unzwÆvalÆg*, ahd., Adj.: nhd. »unzweifelig«, unbezweifelbar, nicht zweifelnd, N

--
nihil haesitans animo: ahd. unzwÆfalÆg* 5, unzwÆvalÆg*, ahd., Adj.: nhd. »unzweifelig«, unbezweifelbar, nicht zweifelnd, N

haesitatio -- haesitationibus torpens: ahd. rõtlæs* 2, ahd., Adj.: nhd. »ratlos«, unentschlossen, unberaten, N

Hagarenus: ahd. framrekko* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Fremdling, Fremder, NGl

hagiographa: ahd. wÆh giskrÆb, Gl

hagius: ahd. wÆh* (1) 122?, ahd., Adj.: nhd. heilig, MH

halare: ahd. blõsan* 30, ahd., red. V.: nhd. blasen, wehen, hau​chen, atmen, einhauchen, ertönen lassen, Gl

halatus: ahd. stank* 41, stanc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Geruch, Duft, Gestank, Wohlgeruch, N; stankswuozÆ* 1, stanc​swuozÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wohlgeruch, N

--
attrahere halatibus redolens: ahd. (irstinkan* 1, irstin​can*, ahd., st. V. (3a): nhd. riechen, N)

haliaetos: ahd. eringrioz 22, arangroz*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Seeadler, Fischadler, Gl; falko 53, falco, ahd., sw. M. (n): nhd. Falke, Reiher, Gl; habuh 31, ahd., st. M. (a): nhd. Habicht, Gl, ?; (horneiz 3, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Hornisse, Gl); mðsõri 18, ahd., st. M. (ja): nhd. Mäusebussard, Gl, ?; mðsaro* 23, ahd., sw. M. (n): nhd. Mäusebussard, Gl, ?; sto​karn* 1, stocarn, ahd.?, st. M. (i): nhd. Steinadler, Gl; stokaro* 11, stocaro, ahd., sw. M. (n): nhd. Adler, Steinadler, Waldadler, Gl; wazzarfalko* 1, wazzarfalco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Seeadler, Gl; (wildhabuh* 1, wildihabuh*, ahd.?, st. M. (a): nhd. wilder Habicht, Gl); ae. spear‑haf-oc, ae., st. M. (a): nhd. Sperber, [Gl]
halitare: ahd. swægan* 1, ahd.?, st. V. (?): nhd. hauchen, rauschen, Gl

halitus: ahd. õtumzug* 4, ahd., st. M. (i): nhd. Atemzug, Gl; õtum​zuht* 10, ahd., st. F. (i): nhd. »Atemzug«, Seufzer, Hauch, Luftloch, Gl; muot (1) 521, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Mut, Gemüt, Herz, Seele, Sinn, Geist, Verstand, Gesin​nung, Sinnesart, Gemütsverfassung, Erregung, Leiden​schaft, Neigung, Gl; stank* 41, stanc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Geruch, Duft, Gestank, Wohlgeruch, Gl; ae. Úþm, ae., st. M. (a): nhd. Atem, Hauch, Luft, Dunst, Wehen (N.), [Gl]; Ú-þ-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Vereidigung, [Gl]
halleluia: ahd. gote lob, NGlP; gotes lob, Gl; lob (1) 160, ahd., st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, N

--
alleluia: ahd. (kranuhsnabul* 21, kranuhhessnabul*, ahd., st. M. (a): nhd. »Kranichschnabel«, Reiherschnabel, Gl); (wÆz sðrampfo mhd., Gl); wÆzsðrampfo* 1, wÆzsðrampho*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Sauerklee, Gl

hamatus: ahd. giangulæt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. mit Haken versehen, Gl; gikrapfæt; giringilæt, Gl; giringæt, Gl; ringi​loht* 3, ahd., Adj.: nhd. mit Ringeln versehen (Adj.), gerin​gelt, Gl; (tiof 46, ahd., Adj.: nhd. tief, unergründlich, bedeu​tungsvoll, Gl, ?)

hamio: ahd. (steinbÆz* 4, ahd., st. M. (i?): nhd. Steinbeißer (ein Fisch), Gründling, Gl); (steinbÆza 2, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Steinbeißer (ein Fisch), Gründling, Gl)

hamulus: ahd. (ringilÆn* 3, ringilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Ringel, Ring am Panzerhemd, Ringelblume, Gl)

hamus: ahd. angul 35, ahd., st. M. (a): nhd. Angel (F.), Angelha​ken, Angelrute, Stachel, Haken, Türangel, Gl, MH, T; korb 68, ahd., st. M. (a?): nhd. Korb, Gl; rÆga 6, riga, ahd., st. F. (æ): nhd. »Reihe«, Linie, Bogen, Kurve, Riege, ge​krümmte Linie, Windung, Gl, ?; ring (1) 158?, hring*, ahd., st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Panzerring, Kreisförmiges, Gl; (ringilÆn* 3, ringilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Ringel, Ring am Panzerhemd, Ringelblume, Gl); as. ang‑ul 4, as., st. M. (a): nhd. Angel (F.), [GlP]; ae. ang-el (2), ae., st. M. (a): nhd. Angel (F.), Fischhaken, Haken, [Gl]; hæc, ae., st. M. (a): nhd. Haken, Winkel, Ecke, [Gl]
hanap (roman.): ahd. napf 62, naph, ahd., st. M. (a, i?): nhd. Napf, Schüssel, Schale (F.) (1), Trinkschale, Gl

hara: ahd. ferhirstal* 1, ahd.?, st. M. (a, i?): nhd. Schweine​stall, Gl; ferhirstÆga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Schweinestall, Gl; stÆga (2) 14, stÆa, ahd., st. F. (æ): nhd. Stall, Pferch, Hürde, kleiner Viehstall, Schweinestall, Gl; swÆnstÆga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Schweinestall, Gl

harena: Vw.: s. arena

hariolari: ahd. anabetæn 4, ahd., sw. V. (2): nhd. »anbeten«, anfle​hen, anwünschen, wahrsagen?, Gl; gougalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »gaukeln«, zaubern, weissagen, Gl; (zoubaræn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. zaubern, bezaubern, Zauber bewir​ken, Gl)

--
hariolandum: ahd. anabet* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Anbetung«, Wahrsagerei, Gl

hariolatus: ae. frih-t‑r‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Wahrsagung, [Gl]

hariolus: ahd. anabetõri 5, ahd., st. M. (ja): nhd. »Anbeter«, Wahrsager, Priester, heidnischer Priester, Gl; einlisto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Wahrsager, Gl; filulisto 1?, ahd., sw. M. (n): nhd. Wahrsager, Gl, ?; fogalõri 27, ahd., st. M. (ja): nhd. Vogler, Vogelsteller, Vogelfänger, Wahrsager, Gl, ?; (fu​risto 149, ahd., Adj. Superl., sw. M. (n): nhd. erste, vorderste, höchste, größte, oberste, beste, vornehmste, vorzüglich​ste, Fürst, Oberster, Herrscher, Gl); gougalõri* 23?, goukalõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Gaukler, Zauberer, Weissager, Gl; heilisænto, ahd., Part. Präs. subst.= M.: nhd. Wahrsager, Gl; liodarsezzo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Zauberer, Wahrsager, Gl; liozo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Loser, Zauberer, Wahrsager, Gl; wÆzago* 119, ahd., sw. M. (n): nhd. Weissager, Prophet, Weissagender, Wahrsager, Gl; (zoubarõri* 24, ahd., st. M. (ja): nhd. Zauberer, Gl)

harmala: ahd. wildrðta* 13, wildirðta, ahd., sw. F. (n): nhd. »Wildraute«, Wildform der Raute, Harmelraute, Hasel​wurz?, Gl

harmonia: ahd. gihellÆ* 6, gihellÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einhellig​keit, Einklang, Harmonie, Eintracht, N; gistimmida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Übereinstimmung«, Einklang, Gl; (liudæn, ahd., Inf. subst.=N.: nhd. Gesang, Lied, Gl); lðtnussÆ* 4?, lðtnussÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Lautheit«, Krachen, Klang, Harmonie, Schmettern, Gl; lðtnussida 6, lðtnis​sida*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Lautheit«, Klang, Harmonie, Gl; lðtunga 1, ahd., st. F.: nhd. Gesang, Gl; mitiwõrÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Sanftmut, Übereinstimmung, Einklang, Gl; sang 111, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gesang, Lied, Klang, Singen, Canticum, Antiphon, Melodie, N; ae. swin-s-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Klang, Melodie, Harmonie, Wohllaut, Wohlklang, [Gl]
harmonicus: ahd. einhelli* 1, ahd., Adj.: nhd. übereinstimmend, einhellig, harmonisch, N

--
harmonicum: ahd. lðtnussida 6, lðtnissida*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Lautheit«, Klang, Harmonie, Gl, ?

harpa: ahd. harpfa 40, harpha, harfa, harf, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Harfe, Leier, Laute, Folterbank, Schandpfahl, N; ae. ear-n‑géap, ear-n-géat, ae., st. M. (a?): nhd. Edelfalke, [Gl]
harpago: ahd. (haspil 15, ahd., st. M. (a): nhd. Haspel, Garnwinde, Weife, Hakenstange?, Gl); krapfo 60, krõpfo, krapho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Wi​derhaken, Gl; krewil 91, krouwil*, ahd., st. M. (a): nhd. Ga​bel, Haken, Dreizack, Gl; as. krau‑w‑il* 4, as., st. M. (a): nhd. Gabel, [Gl]; ae. õwel, ae., st. M. (a): nhd. Haken, Gabel, [Gl]; cla-w‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Klaue, [Gl]
Harpyia: ahd. (holzmouwa* 20, holzmðwa*, ahd., sw. F. (n): nhd. Waldweib, Unholdin, Gl)

harundo: got. rau-s* (1) 5, got., st. N. (a): nhd. Rohr; ahd. (pfÆl 25, phÆl, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Pfeil, Wurf​spieß, Lanze, Geschoß?, Gl)

haruspex: ahd. anabetõri 5, ahd., st. M. (ja): nhd. »Anbeter«, Wahrsager, Priester, heidnischer Priester, N, NGl; bara​wõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Opferschauer, Priester, Gl; galstarõri 17, ahd., st. M. (ja): nhd. Zauberer, Gaukler, Be​schwörer, Giftmischer, Priester, Astrologe, Betrüger, Gl; harugõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Wahrsager, heidnischer Priester, Gl; heilisõri 10, ahd., st. M. (ja): nhd. Wahrsager, Gl; (luginõri 18, ahd., st. M. (ja): nhd. Lügner, Fälscher, Heuchler, Gl); wõrsago 7, ahd., sw. M. (n): nhd. Wahrsager, Gl

haruspica: ahd. (wÆzaga* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (1), Seherin, Wahrsagerin, Prophetin, N)

haruspicium: ahd. opfarwÆzagunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Opferschau, Weissagung, N; wÆzagunga* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Weissagung, Prophezeiung, N

hasta: ahd. ast 29, ahd., st. M. (i): nhd. Ast, Zweig, Segelstange, Gl; azgÐr 8, ahd., st. M. (a): nhd. Speer, Wurfspeer, Lanze, Dreizack, Gl; (eburspioz* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Eberspieß, Jagdspieß, Gl); hanthaba 25?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Handgriff, Henkel, Stiel, Schlinge, Gl; (pfluog 23, phluog*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Pflug, Gl); rebastekko* 1, rebastecko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Rebstock, Rebstecken, Gl; skaft* (1) 28, scaft, ahd., st. M. (i): nhd. Schaft, Speer, Lanze, Geschoß, Wurfspieß, Gl; sper 44, ahd., st. N. (a): nhd. Speer, Lanze, Wurfspieß, Gl, N; speraskaft* 4, sperascaft, ahd., st. M. (i): nhd. Speerschaft, Gl; spioz 36, ahd., st. M. (a): nhd. Speer, Spieß, Jagdspieß, Wurfspieß, Gl; spiozstanga 10, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Spießstange«, Schaft des Wurfspießes, Gl; stakkulla* 12, stackulla*, stehhala*, ahd., st. F. (æ?, jæ?): nhd. »Stachel«, Pfahl, Spieß, Lanze, Gl; stanga 62, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stange, Stock, Spieß, Stab, Wurfspieß, Balken?, Riegel?, Gl; (tamar* 1, ahd., st. N. (a)?: nhd. Getöse, Gl); anfrk. spiet* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Spieß (M.) (1), [MNPsA]
--
prima hasta draconis: ahd. gundfano 15, ahd., sw. M. (n): nhd. Kriegsfahne, Feldzeichen, Siegeszeichen, Gl

--
mobilitas hastae: ahd. (wenneskaftæn* 1, wennescaftæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. schwingen, den Speer schwingen, N)

hastago: ahd. (hewiskrekko* 7?, ahd., sw. M. (n): nhd. Heuschrecke, Gl)

hastatus: ahd. gispiozæt, Gl

hastile: ahd. (kentilastab* 2, kantalstab*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Leuchter, Kerzenstab, Gl); (segalboum* 7, ahd., st. M. (a): nhd. »Segelbaum«, Mastbaum, Rahe, Segelstange, Gl); selbboum* 20, ahd., st. M. (a): nhd. Stamm, Stengel, Stock, Gl; skaft* (1) 28, scaft, ahd., st. M. (i): nhd. Schaft, Speer, Lanze, Geschoß, Wurfspieß, Gl; sper 44, ahd., st. N. (a): nhd. Speer, Lanze, Wurfspieß, Gl; spiozstanga 10, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Spießstange«, Schaft des Wurfspießes, Gl; ae. (sceaf-t-læ, ae., Sb.: nhd. Speerriemen, [Gl])
--
hastile fixum: ahd. stih 14, ahd., st. M. (i): nhd. Stich, Stoß, Gl

hastula -- hastula regia: ahd. beonia 16, ahd., st. F. (æ): nhd. Päonie, Pfingstrose, Gl

haud: ahd. bore in negativen Sätzen, N; nalles 600, nals, nolas, ahd., Adv.: nhd. nicht, keineswegs, aber nicht, jedoch nicht, nicht etwa, gar nicht, Gl; (niomÐr 70, ahd., Adv.: nhd. niemals, nie mehr, nie, nicht mehr, N)

--
haud aliter: ahd. alsæ 876?, ahd., Adv., Konj.: nhd. also, so, ebenso, wie, ebenfalls, gleichsam, wenn, als ob, N

--
haud immerito: ahd. mit rehte: nhd. mit Recht, zu Recht, N

--
haud iniuria: ahd. mit rehte: nhd. mit Recht, zu Recht, N

-- haud secus: anfrk. sam-o 78, anfrk., Adv.: nhd. ebenso, so, [LW]

--
haud temere?: ahd. unredihafto 11, ahd., Adv.: nhd. unver​nünftig, ungebührlich, unüberlegt, sinnlos, Gl

--
haud umquam: ahd. nio 116?, ahd., Adv., Konj.: nhd. nie, niemals, keineswegs, durchaus nicht, und nicht, damit nicht, dass nicht, Gl; nionaltres* 1, ahd., Adv.: nhd. niemals, Gl

haudquaquam: ahd. niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, N

haurifer: ahd. (skaffo* (2) 3, scaffo, skapfo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schöpfgefäß, Geschirr, Gl)

haurire: ahd. anagigangan* 9, ahd., red. V.: nhd. hingehen, heran​gehen, angreifen, überfallen, anfallen, anfangen, Gl; fehæn* 7, ahd., sw. V. (2): nhd. verzehren, essen, zu sich nehmen, Gl; firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, Gl; fir​slintan* 46, ahd., st. V. (3a): nhd. verschlingen, verzehren, herabschlucken, Gl; (gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, herbeirufen, bringen, geben, O); giskepfen* 26, giscephen*, ahd., st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schaffen, schöpfen, bestimmen, erschaf​fen, hervorbringen, Ch, O; giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, er​wählen, Gl; inbÆzan* 16, ahd., st. V. (1a): nhd. »hineinbeißen«, essen, beißen, speisen, kosten (V.) (1), etwas zu sich nehmen, genießen, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegrei​ßen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, Gl, N; (sehan (1) 561, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, N); skenken* 42, scenken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. einschen​ken, einschenken von, zu trinken geben, mischen, N, O; skepfen 105, scephen, ahd., st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schöp​fen, schaffen, bewirken, erschaffen, wirken, formen, aus​richten, ordnen, sich verschaffen, Ch, Gl, N, T; (slahan 186, ahd., st. V. (6): nhd. schlagen, erschlagen, töten, schlachten, einschlagen auf, niederschlagen, vernichten, niederhauen, Gl, ?); slintan* 16, ahd., st. V. (3a): nhd. verschlingen, zu sich nehmen, einnehmen, verschlucken, verzehren, Gl; sðfan 7, ahd., st. V. (2a): nhd. trinken, saufen, versinken, schlürfen, schöpfen, Gl, N; supfen* 1, suphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. trinken, schlürfen, Gl; trinkan 129, ahd., st. V. (3a): nhd. trinken, Gl, N; (zuodenken* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. denken, meinen, Gl); as. s‑k’p‑p‑ian* (2) 1, as., sw. V. (1a): nhd. schöpfen (V.) (1), [H]; ae. byr‑el‑ian, ae., sw. V.: nhd. einschenken, [Gl]; dÚ-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. teilen, verteilen, austeilen, aufteilen, [Gl]; dri-n-c-an, ae., st. V. (3a): nhd. trinken, verschlingen, unterhalten werden; ge-hla-d-an, ae., st. V. (6): nhd. laden (V.) (1), ziehen, aufhäufen, bauen, belasten, [Gl]; hla-d-an, ae., st. V. (6): nhd. laden (V.) (1), beladen, ziehen, aufhäufen, bauen, belasten, legen, [Gl]; nim-an, neom-an, niom-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, entgegennehmen, empfangen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, [Gl]
--
haurire doctrinis: ahd. lirnÐn 56, ahd., sw. V. (3): nhd. lernen, kennenlernen, erkennen, meditieren, für sich selbst ler​nen, N

--
haurire oculis: ahd. (irkennen* (2) 100, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begreifen, wissen, unterscheiden, wahrnehmen, sehen, erfahren (V.), verstehen, kennen, Gl)

--
in quo haurias: ahd. skaffo* (2) 3, scaffo, skapfo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schöpfgefäß, Geschirr, Gl

--
haustum: ahd. kunnÐt, Gl

hauritorium: ahd. skaffo* (2) 3, scaffo, skapfo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schöpfgefäß, Geschirr, Gl

hausorium: ahd. skepfifaz* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Schöpfgefäß, Schöpfkelle, Gl

haustorium: ahd. eimbar 42, ambar*, ahd., st. N. (a): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne, Gl

haustrum: ahd. wazzarwinta* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. »Wasserwin​de«, Windegerät zum Wasserschöpfen, Gl

haustus: ahd. guz 2, ahd., st. M. (i): nhd. Guß, Wasserschwall, Gl; (slunt 30, ahd., st. M. (a): nhd. Gaumen, Schlund, Kehle, Schlucht, Gl); supfa 2, supha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Trunk, Suppe?, Gl; trank* 41, tranc, ahd., st. M. (a): nhd. Trank, Getränk, Trinken, N; trunk* (2) 4, trunc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Trunk, Schluck, Gl; (zug (1) 15, ahd., st. M. (i): nhd. Ziehen, Zug, Fischzug, Gl); as. slu‑nd* 2, as., st. M. (a): nhd. Schlund, Schluck, [GlPW]; ae. dri-n-c, dry-n-c, ae., st. M. (a, i): nhd. Trank, Trunk, Getränk, Trinken, Zug, Zecherei, [Gl]
--
haustum accipere: ahd. gitrinkan* 9, ahd., st. V. (3a): nhd. trinken, N

hebdomada: ahd. wehha* 22, wecha, wohha*, ahd., sw. F. (n): nhd. Woche, B, Gl, I, N; ae. wic-e, wic-u (1), wuc-e, wuc-u, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Woche, [Gl]
hebdomadarius: ahd. wehhõri* 4, wechõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Wöchner«, Mönch der Wochendienst hat, B

hebenus: Vw.: s. ebenus

hebere: ahd. (dunken* 124, ahd., sw. V. (1a): nhd. dünken, mei​nen, scheinen, erscheinen, glauben, N); irkweman* (1) 67, irqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. erschrecken, sich fürchten, staunen, bestürzt sein, betroffen sein über, staunen über, erschrecken über, scheuen, scheuen vor, in Angst geraten, Gl; missihabÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. sich fehlverhalten, sich übel verhalten, sich aus der Fassung bringen lassen, N; slÐwÐn* 16, slÐwæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. welken, erschlaf​fen, sich verzehren, dahinwelken, stumpf sein, schwinden, lau werden, Gl; trõgæn 3, ahd., sw. V. (2): nhd. träge werden, stumpf sein, verdrossen sein, untätig sein, Gl; as. trõg‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. stumpf sein (V.), träge sein (V.), [GlTr]
hebes: ahd. gibæsi (1) 15?, ahd., Adj.: nhd. unnütz, albern, wertlos, Gl; irkweman, Part. Prät.=Adj.: nhd. erschrocken, be​stürzt, Gl; laz (2) 17, ahd., Adj.: nhd. träge, stumpfsinnig, Gl, ?; slaf* 28, ahd., Adj.: nhd. träge, schlaff, lässig, Gl; slÐo* 9, ahd., Adj.: nhd. stumpf, welk, lau, Gl; toub* 22, ahd., Adj.: nhd. taub, stumpf, empfindungslos, unsinnig, N; trõgi 28, ahd., Adj.: nhd. träge, langsam, lässig, verdrossen, Gl; tufar* (1) 2, tuvar*, ahd., Adj.: nhd. stumpfsinnig, blöd, Gl; tumb 33, ahd., Adj.: nhd. dumm, töricht, stumm, unverständig, unvernünftig, einfältig, stumpf, Gl; tunkal* (1) 22, tuncal*, ahd., Adj.: nhd. dunkel, finster, gedämpft, schwer verständlich, verborgen, unverständlich, Gl; tusÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. stumpfsinnig, töricht, Gl; (unfruot 25, ahd., Adj.: nhd. »unweise«, unklug, töricht, unverständig, unwissend, gefühllos, unsinnig, Gl); (ungilÐrit* 8, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelenk, unaus​gebildet, ungebildet, Gl); unwÆs* (1) 10, ahd., Adj.: nhd. un​weise, unverständig, unklug, unerfahren, Gl; as. du‑m‑b 3, as., Adj.: nhd. dumm, unnütz, töricht, [GlP]
--
non hebes: ahd. muntar 3, ahd., Adj.: nhd. munter, lebhaft, behende, leicht, wach, Gl

hebescere: ahd. stillen 15, ahd., sw. V. (1a): nhd. stillen, beruhi​gen, zur Ruhe bringen, zum Schweigen bringen, heilen von, bezähmen, beruhigen, N; stillÐn 6, ahd., sw. V. (3): nhd. ruhig werden, verstummen, nachlassen, schweigen, N; zagÐn 2, ahd., sw. V. (3): nhd. zagen, abstumpfen, Gl; ae. õ-swi-nd-an, ae., st. V. (3a): nhd. schwach werden, verschwinden, [Gl]
hebetare: ahd. bitumbilen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. schwächen, sinnlos machen, betören, abstumpfen, Gl; (bitunkalen* 13, bituncalen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verdunkeln, abstump​fen, mit Dunkelheit bedecken, die Sehkraft verlieren, dunkel machen, glanzlos machen, Gl); giselkÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. sich abstumpfen, erschlaffen, kraftlos wer​den, Gl; gitrõgen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. abstumpfen, Gl; giunfrouwen* 15, ahd., sw. V. (1b): nhd. betrüben, traurig machen, beunruhigen, Gl; giunfruoten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. betören, abstumpfen, stumpf machen, Gl; (intgangan 23, ahd., red. V.: nhd. entgehen, entrinnen, entschwinden, entkommen, entfliehen, verlorengehen, aus dem Sinn kommen, sich verirren, N); irslÐwÐn* 6, ahd., sw. V. (3): nhd. welken, mürben, abzehren, abstumpfen, lau machen, Gl; irtumbÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. verstummen, stumpf wer​den, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegneh​men, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, besei​tigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufhe​ben, aufnehmen, N; slaffÐn 12, ahd., sw. V. (3): nhd. schlaff werden, vergehen, abgestumpft wer​den, Gl; slÐwÐn* 16, slÐwæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. welken, erschlaffen, sich verzehren, dahinwelken, stumpf sein, schwinden, lau werden, Gl; (tunkalen* 6, tuncalen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verdunkeln, dunkeln, die Sehkraft verlie​ren, dunkel machen, Gl); widarstæzan* 5, ahd., red. V.: nhd. zurückstoßen, abstumpfen, anstoßen, N; ae. õ‑slac-ian, ae., sw. V.: nhd. nachlassen, erschlaffen, ermüden, schlaff machen, lösen, [Gl]; õ-sty-n-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. unterdrücken, aufhalten, überwältigen, [Gl]; sty-n-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. betäuben, aufhalten, dumm machen, töricht machen, [Gl]
hebetatus: ahd. slÐo* 9, ahd., Adj.: nhd. stumpf, welk, lau, Gl

hebetudo: ahd. argida 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Argheit«, Feigheit, Trägheit, Gl; blædÆ* 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Angst, Furcht, Zaghaftigkeit, Trägheit, Stumpfheit, Gl; dabÆ (?) 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Stumpfheit, Trägheit, Gl; (firmukkit*, ahd., Part. Prät. subst.=Sb.: nhd. Stumpfheit, Gl, ?); slafheit 4, ahd., st. F. (i): nhd. Trägheit, Stumpfheit, Erschlaffung, Ermattung, Gl; as. dæ‑v‑i* 1, dæ-ª-i*, da-ª-i*, as., Sb.: nhd. Taubheit, Stumpfsinn, [Gl]
--
hebetudo sensus: ahd. muotflewÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Stumpfsinn, Gl

Hebraeus: got. Haíbraiu-s 3, got., st. M. (u/i): nhd. Hebräer; ahd. hebraeisk* 6, hebraeisc*, ahd., Adj.: nhd. hebrä​isch, I, MF; Judeo* 143, Judo*, ahd., sw. M. (n)=PN.: nhd. Jude, Gl; ae. EbrÐisc, ae., Adj.: nhd. hebräisch, [Gl]
Hebraice: ahd. in hebraeiskðn: nhd. auf hebräisch, T

Hebraicus: ahd. hebraeisk* 6, hebraeisc*, ahd., Adj.: nhd. hebrä​isch, T; ae. EbrÐisc, ae., Adj.: nhd. hebräisch, [Gl]; EbrÐisc-lic, ae., Adj.: nhd. hebräisch, [Gl]
--
Hebraicus (M.): Judeo* 143, Judo*, ahd., sw. M. (n)=PN.: nhd. Jude, NGl

hedera: ahd. (bletahha* 24, bletacha*, bletihha*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ampfer (?), Klette, Gl); ebah 13, ahd., st. N. (a) (?): nhd. Efeu, Gl; ebahboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Efeu, Gl; ebahhi* 3, ebachi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Efeu, Gundermann, Gl; ebboum* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Efeu, Gl; ebewi* 35, ebouwi*, ebahewi*, ebhouwi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Efeu, Gl, N; ederboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Efeu, Gl; wituwinta* 7, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Geißblatt, Efeu, Zaunwinde, Gl; ae. Æfegn, ae., st. N. (a): nhd. Efeu, [Gl]; wid-u-wi-nd-e, wud-u-wi-nd-e, ae., sw. F. (n): nhd. Geißblatt, [Gl]
--
hedera alba: ahd. (westanisk* 1, westanisc*, ahd., Adj.?: nhd. westlich?, Gl)

--
hedera nigra: ahd. ebahhi* 3, ebachi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Efeu, Gundermann, Gl; wituwinta* 7, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Geißblatt, Efeu, Zaunwinde, Gl

--
hedera terrestris: ahd. gundram 6?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gundermann, Gl; guntreba* 46, gruntreba*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundermann, Gl

hedyosmos: ahd. munza 5, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Minze, Gl

--
hedyosmus: ahd. minza 80, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Minze, Gl

heia: ae. wÁl ga [Gl]

Heliacus: ahd. (leihhæd* 2?, leichæd, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gesang, Gl)

Heliopolis: ahd. sunnðnburg* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Sonnen​stadt«, Heliopolis, Gl

Helios: ahd. sunno 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Sonne, Gl

heliotropium: ahd. (hintberi* 6, ahd., st. N. (ja): nhd. Himbeere, Gl); hintloufa* 4, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Weg​warte, Ringelblume (?), Gl; ringila 63, ahd., st. F. (æ): nhd. Ringelblume, Ringelkuchen, Kringel, kreisförmiges Ge​bäck, Gl; ringilo 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Ringelblume, Gl, N; (sunnawirbil* 9, sunnawerbil*, sunnðnwirbil*, ahd., st. M. (a?): nhd. Heliotropium, Ringelblume, Weg​warte, Gl)

heliotropius: ahd. (sunnawentÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »sonnenwen​dend«, das Sonnenlicht verwandelnd, N)

helleborus: Vw.: s. elleborus

helvus: ahd. falvus* 2?, lat.-ahd.?, Adj.: nhd. falb, Gl

hemina: ahd. kannella* 4, kannala*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Kanne«, Trinkgefäß, Gefäß für Flüssigkeiten, Gl; mez (1) 108, ahd., st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, B, Gl; mezza (1) 2, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. ein Trockenmaß, Gl; stouf 64, ahd., st. M. (a): nhd. Kelch, Becher, Trinkgefäß, Krug (M.) (1), Klippe, Riff, Fels, Berg, Gl, ?

heminulus?: ahd. sulzikar* 17, sulzkar, ahd., st. N. (a): nhd. Salzfass, Gefäß zum Einpökeln, Gefäß zum Einsalzen, Gl

heminus -- eminus: ahd. (kanal* 5, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Kanal, Rinne, Gosse, Traufrinne, Wasserrinne, Gl); (kannella* 4, kannala*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Kanne«, Trinkgefäß, Gefäß für Flüssigkeiten, Gl); mez (1) 108, ahd., st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, Gl; mezzo (2) 4, ahd., sw. M. (n): nhd. eine Meßeinheit, Gl; (mittilædi 4, ahd., st. N. (ja): nhd. Mittel, Hälfte, Gl, ?)

hemisphaera: ahd. halbo teil des himiles, N

hemisphaerium: ahd. altõrhðs 2, altarhðs, ahd., st. N. (a): nhd. »Altarhaus«, Altarraum, Gl; bogo 34, ahd., sw. M. (n): nhd. Bogen, Wölbung, Halbkreis, N; halbkliuwa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Halbkugel, Gl

hemitheus: ahd. halbgot* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Halbgott, N

hepar: ahd. lebara 43, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Leber, Gl; lunga (=Fehlübersetzung), Gl

hepaticus -- Lucanica hepatica: ahd. lebarwurst* 5, ahd., st. F. (i): nhd. Leberwurst, Gl

heptaphyllon: ahd. sibunblat* 3, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Sieben​blatt, Großer Wegerich?, Gl; wegarÆh* 71, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wegerich, Gl; ae. ge‑lod‑wyrt, ae., st. F. (i): nhd. Silberkraut, [Gl]; ae. sin‑ful-l‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Hauslauch, Immergrün, [Gl]
heptapleuros: ahd. wegatreta* 15, ahd., sw. F. (n): nhd. Vogelknö​terich, Wegerich, Gl

--
heptapleuros lata: ahd. wegarÆh* 71, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wegerich, Gl

heraclea: ahd. bibinella 20, ahd., F.: nhd. Bibernelle, Meerrettich, Gl; garawa* (1) 46, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schaf​garbe, Tausendblatt, Wiesenkümmel?, Gl; hanakamb* 10, hankamb*, hanenkamb*, ahd., st. M. (a?): nhd. Klappertopf, Ziest?, Gl; riotahhil* 17, riotachil*, ahd., st. M. (a): nhd. Flohknöterich, Riedgras?, Gl, ?; sisimbra 24, sisimbria, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Minze, Frauenblatt?, Bach​minze?, Gl

Heraclea: Vw.: s. heraclea

herba: got. gra-s* 3, got., st. N. (a): nhd. Gras, Kraut; ahd. (duriseslizzi* 1, ahd., st. N. (i?, ja?): nhd. Kornelkir​sche (?), Gl); gras 38?, ahd., st. N. (a): nhd. Gras, Wiese, Rasen (M.), Gl, N, RhC, T; grensing 38, grensih, ahd., st. M. (a?): nhd. Gänserich (eine Pflanze), Gänsefingerkraut?, Gl, ?; (kazzðnzagil* 10, ahd., st. M. (a): nhd. Ackerschachtel​halm, Gl); (kressa* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Kresse, Garten​kresse, Brunnenkresse, Gl); (kresso (2) 78, krasso*, ahd., sw. M. (n): nhd. Kresse, Gartenkresse, Brunnenkresse, Gl); krðt 25, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Kraut, Gras, Pflanze, Gl, N; (sahar 37, ahd., st. M. (a?): nhd. Segge, Riedgras, Schilf, Gl); (sittirwurz 18, sitterwurz*, sutirwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Nieswurz, Schwarze Nieswurz, Gl, ?); (skaft​hewi* 8, scafthewi*, skafthouwi*, skaftenhouwi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Schaftheu«, Ackerschachtelhalm, Gl, ?); (stin​ka* 9, stinca, ahd., st. F. (æ): nhd. Knabenkraut, Gl); (turd 22, ahd., st. M. (a): nhd. Unkraut, Roggentrespe, Tau​mellolch, Gl, ?); (walto* (1) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. eine Pflanze, Gl); (wõtwurz 13, ahd., st. F. (i): nhd. Seifenkraut, Deutsche Schwertlilie, Salomonssiegel, Gl, ?); weida* (1) 24, ahd., st. F. (æ): nhd. Beute (F.) (1), Futter (N.) (1), Weide (F.) (2), Speise, Fang, Jagd, Gl; wullÆna 28, willÆna, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Königskerze, Gl; wurz 17, ahd., st. F. (i): nhd. Gewürz, Kraut, Pflanze, Wurzel, Ph; anfrk. krð-d* 1, anfrk., st. N. (a): nhd. Kraut, Pflanze, [LW]; wurt-i* 2, wurt*, anfrk., st. F. (i): nhd. »Wurz«, Kraut, [MNPsA]; as. (kor‑n* 8, as., st. N. (a): nhd. Korn, Roggen, [H]); ae. bror-d, ae., st. M. (a): nhd. Spitze, Keim, Blatt, [Gl]; grÏ-s, gÏr-s, ae., st. N. (a): nhd. Gras, [Gl]; níewe grÏs [Gl]; wyrt, ae., st. F. (i): nhd. Wurz, Wurzel, Kraut, Pflanze, Gewürz, Würze, Ernte, [Gl]; an. gra-s, an., st. N. (a): nhd. Gras, Unkraut
--
herba acer: ahd. gundram 6?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gun​dermann, Gl; guntreba* 46, gruntreba*, gundareba*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundermann, Gl

--
herba asperrima: ahd. agaleia 40, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Kreuzdorn?, Karde, Akelei, Gl

--
herba Britannica: ahd. himilbrant* 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Königskerze, Bittersüß, Gl

--
herba bryonia: ahd. skÆtwurz* 12, scÆtwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Zaunrübe, Gl

--
herba centauria: ahd. materana 15, materna*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mutterkraut, Gl

--
herba cruciata: ahd. unrehto madalger?, Gl

--
herba dactyla: ahd. heilhoubit* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Herbst​zeitlose, Gl

--
herba ficaria: ahd. himilbrant* 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Königskerze, Bittersüß, Gl

--
herba fullonis: ahd. wõtwurz 13, ahd., st. F. (i): nhd. Seifen​kraut, Deutsche Schwertlilie, Salomonssiegel, Gl

--
herba fullonum: ahd. borit* (?) 2, ahd., Sb..: nhd. Seifenkraut, Gl

--
herba graminis: ahd. fuhswurz* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Biber​nelle, Quecke, echter Sturmhut, Tollkirsche, Gl

--
herba ierebotana: ahd. Æsarnina 22, Æsanina*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Verbene, Gl

--
herba lanaria: ahd. wullÆna 28, willÆna, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Königskerze, Gl

--
herba lappa: ahd. cletto* 1, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Große Klette, Gl; gletero* 1, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Große Klette, Gl

--
herba leoncopodi: ahd. (wullÆna 28, willÆna, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Königskerze, Gl)

--
herba leontopetalon: ahd. (wullÆna 28, willÆna, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Königskerze, Gl)

--
herba mandragora: ahd. kindilÆna wurz, Ph

--
herba marina: ahd. riotgras 26, ahd., st. N. (a): nhd. Riedgras, Sumpfgras, Schilf, Gl

--
herba maritima: ahd. (mios 20, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Moos, Gl)

--
herba Mercurialis: ahd. heimwurz 14, ahd., st. F. (i): nhd. Bingelkraut, Schuttbingelkraut, Gl; heimwurze* 1, ahd.?, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Bingelkraut, Schuttbingel​kraut, Gl; stripf* 1, striph, ahd., Sb.: nhd. »Stripf«, Schuttbin​gelkraut, Gl

--
herba nymphaea: ahd. grensing 38, grensih, ahd., st. M. (a?): nhd. Gänserich (eine Pflanze), Gänsefingerkraut?, Gl

--
herba panax: ahd. lubistehhal* 24, lubistih​hal*, lubistikkel*, ahd., st. M. (a): nhd. Liebstöc​kel, Gl

--
herba perforata: ahd. harthewi* 17, hartenhewi*, harthouwi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Hartheu, Tüpfelhartheu, Gl

--
herba Phoenicia: ahd. wÆnwurz*? 6, wiuuonuurz*?, ahd., st. F. (i): nhd. einschläfernde Schlutte, Gl

--
herba polypodia: ahd. steinfarn 43, steinfarm, steinfar*, ahd., st. M. (a?): nhd. Steinfarn, Brauner Milzfarn, Gl

--
herba pulicaris: ahd. kullantar* 33, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Koriander, Gl

--
herba rheumatica: ahd. kranensnabul* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Storchschnabel, Gl; kranuhsnabul* 21, kranuh​hessnabul*, ahd., st. M. (a): nhd. »Kranichschnabel«, Reiher​schnabel, Gl

--
herba rurestris: ahd. feldkrðt* 1, ahd., st. N. (a?, iz/az?): nhd. »Feldkraut«, Feldblume, N

--
herba sacralis: ahd. Æsarnina 22, Æsanina*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Verbene, Gl

--
herba salutaris: ahd. ramestra 6, ramesadra, ahd., sw. F. (n): nhd. Nachtschatten, Gl

--
herba sancti Johannis: ahd. harthewi* 17, hartenhewi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Hartheu, Tüpfelhartheu, Gl

--
herba savina: ahd. ert? 1, ahd., Sb..: nhd. Sadebaum?

--
herba scelerata: ahd. brennikrðt 3, ahd., st. N. (a?, iz/az?): nhd. Brennkraut, Gifthahnenfuß, Gl; brenniwurz* 6, ahd., st. F. (i): nhd. »Brennwurz«, Gifthahnenfuß, Schwarzküm​mel, Scharbockskraut?, Gl; hanafuoz* 22, hanenfuoz*, ahd., st. M. (i): nhd. Hahnenfuß, Gl; wolfwurz* 12, wolfeswurz*, ahd., st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthah​nenfuß, Wolfsmilch, Gl

--
herba tithymalli: ahd. wolfwurz* 12, wolfeswurz*, ahd., st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthahnenfuß, Wolfsmilch, Gl

--
herba troscolana: ahd. draga* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Estragon, Johanniskraut (?), Gl; dragel* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Estragon, Johanniskraut (?), Gl

--
herba venerea: ahd. selbzanta* 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wasserschwertlilie, Gl

--
herba venti: ahd. garawa* (1) 46, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schafgarbe, Tausendblatt, Wiesenkümmel?, Gl

--
herbae: ahd. krutilÆh* 2, ahd., Pron.-Adj.: nhd. Kraut..., alle Kräuter, jedes Kraut, N

--
genus herbae: ahd. (sðga 3, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Saug«, Wiesenklee, Quendel, Gl)

--
radix herbae: ahd. (menwa* 8, menewa, manua, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Meerrettich, Grindampfer, Gl)

--
mater herbarum: ahd. hermalta 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Bei​fuß, Gl

--
vis herbarum et omnium quae semine de terra surgunt: ahd. erdrõt* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Erdenertrag«, Ertrag der Erde, N

herbarius: ahd. wurzõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Kräuterkenner, Gewürzkenner, Gl

herbidare: ahd. gigrasagæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. grasgrün färben, N

herbidus: ahd. grasag* 3, ahd., Adj.: nhd. grasig, grasreich, gras​bewachsen, grasgrün, N

Herbipolis: ahd. Wirziburg* 4, ahd., ON.: nhd. Würzburg, Gl

herbipotens: ahd. wurzmahtÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. der Kraft der Kräuter kundig, Gl; zoubarlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. zaube​risch, zauberkräftig, der Zauberei fähig, N

herbitum: ahd. erbisib 3, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Sau​erdorn, Gl

herbosus: ahd. grasafaro* 1, ahd., Adj.: nhd. grasfarbig, grasgrün, N

herbuscula: ahd. krðt 25, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Kraut, Gras, Pflanze, N

hercularis: ahd. grensing 38, grensih, ahd., st. M. (a?): nhd. Gän​serich (eine Pflanze), Gänsefingerkraut?, Gl

hereburgium (mlat.) -- hereburgium clamare: ahd. mit læse biliogan, LF

hereditare: ahd. (bisizzen* 49, ahd., st. V. (5): nhd. besitzen, bela​gern, besetzen, bewohnen, in Besitz nehmen, in Obhut nehmen, umlagern, N); erben* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. er​ben, gewinnen, N; anfrk. gi-erv-en* 1, gi-erv-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. erben, [MNPsA]; ae. ge‑yrf-e‑wear-d‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. erben, besitzen; yrf-e‑wear-d‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. erben, besitzen, [Gl]
hereditarius -- beneficium hereditarium: ahd. erbilÐhan* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Erblehen, erbliches Lehen, Urk

hereditas: got. arb-i 8, got., st. N. (ja): nhd. Erbe (N.), Erbschaft; ahd. eigan (3) 46, ahd., st. N. (a): nhd. Habe, Gut, Besitz, Eigen, Eigentum, Besitztum, Eigentümlichkeit, Gl; erbi 75, ahd., st. N. (ja): nhd. Erbe (N.), Erbgut, Besitz, I, MF, MH, MNPs=MNPsA, N, NGl, RhC, T, TC; erbida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erbe (N.), Erbschaft, TC; gierbida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erbschaft, Erbe (N.), NGl; anfrk. erv-i* 5, anfrk., st. N. (ja): nhd. Erbe (N.), [MNPs, MNPsA]; erv-i-guod* 1, anfrk., st. N. (a): nhd. »Erbgut«, Erbe (N.), [LW]; as. ’rv‑i* 4, ’rªi, as., st. N. (ja): nhd. Erbe (N.), [PA, SPs]; ae. bæc-lan-d, ae., st. N. (a): nhd. urkundlich ausgewiesener Landbesitz, [Gl]; ierf-e, irf-e, yrf-e, erf-e, Ïrf-e, ae., st. N. (ja): nhd. Erbschaft, Erbe (N.), Eigentum, Vieh, [Gl]; yrf-e‑wear-d‑n’s-s, yrf-e-wear-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erbschaft, [Gl]; an. (erf-a, an., sw. V.: nhd. erben, die Leichenfeier veranstalten); afries. erv-e 50?, afries., st. N. (ja): nhd. Erbe (N.), Erbgut, Grundeigentum, Grund und Boden; afries. lâ-v‑a (2) 100?, afries., Sb., st. F. (æ) Pl.?: nhd. Hinterlassenschaft, Erbrecht
--
expulsus ab hereditate: ahd. erbilæs* 7, ahd., Adj.: nhd. erblos, erbenlos, ohne Erben, ohne Erbe, N

--
repulsus ab hereditate: ahd. erbilæs* 7, ahd., Adj.: nhd. erblos, erbenlos, ohne Erben, ohne Erbe, N

heremus: Vw.: s. eremus

heres: got. arbi-num-j-a 3, got., sw. M. (n): nhd. »Erbnehmer«, Erbe (M.); arb-j-a 7, got., sw. M. (n): nhd. Erbe (M.); ahd. adalerbo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Adelerbe« (M.), rechtmäßiger Erbe, O; ebanerbo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Miterbe, Gl; erbinomo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Erbneh​mer«, Erbe (M.), Gl; erbo 14, ahd., sw. M. (n): nhd. Erbe (M.), B, Gl, NGl, T; gianerbo* 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Erbe (M.), Miterbe, TC; (habo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Haber«, Innehaber, Besitzer, Gl); ae. yrf-e-wear-d, ae., st. M. (a): nhd. Wächter des Erbes, Erbe (M.), Sohn, [Gl]; afries. erf‑nam-a 26, erf-nem-a, erf-nom-a, afries., sw. M. (n): nhd. »Erbnehmer«, Erbe (M.); erv-a 40?, afries., sw. M. (n): nhd. Erbe (M.)
--
heres alienus: ahd. unerbo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Nichterbe«, fremder Erbe, Enterbter, N

heri: ahd. gestera* 1?, ahd., Adv.: nhd. gestern, PG; gesterÐn 1?, ahd., Adv.: nhd. gestern, Gl?, O; gesteron 1, ahd., Adv.: nhd. ge​stern, T; gestre* 2, gestra*, ahd., Adv.: nhd. gestern, Gl; ae. geostran-dÏg, giestran-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Gestern, [Gl]
hermalda: ahd. bugga 12, ahd., st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Beifuß, Gl

hermaphroditus: ahd. (bad (=Fehlübersetzung), B); wÆbillo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Zwitter, Hermaphrodit, Verweichlich​ter (?), N; widillo* 17, ahd., sw. M. (n): nhd. Zwitter, Her​maphrodit, Weichlicher, N

--
hermaphrodita: ahd. (zwitarn 9, ahd., st. M. (a?): nhd. Zwitter, Bastard, Mischling von adliger und unadliger Herkunft, Gl)

hermion: ahd. (hiruzzunga* 29, hiruzeszunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Hirschzunge, Gl)

hermodactylis: ahd. houwibluomo* 1?, ahd., sw. M. (n): nhd. Heublume, Herbstzeitlose (?), Gl

hermodactylus: ahd. heilhoubit* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Herbst​zeitlose, Gl; heilhoubita* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Herbstzeitlose, Gl; heilhoubito 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Herbstzeitlose, Gl; huntlouh* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Hundslauch«, Herbstzeitlose, Gl; tidolosa* 1, lat.-ahd.?, F.: nhd. Herbstzeitlose, Krokus, Gl; zÆtilæsa*, zÆtlæsa* 13?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Zeitlose«, Herbstzeit​lose, Gl; zÆtilæso* 1?, zÆtlæso*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Zeit​lose«, Herbstzeitlose, Gl; as. (kluf‑lôk* 3, as., st. M. (a): nhd. Knoblauch, [Gl])
hernia: ahd. gÆl 1, ahd., st. F. (i): nhd. Bruch (M.) (1), Gl; hæla 5, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bruch (M.) (1), Gl; (warza 55, werza, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Warze, Brustwarze, Hautauswuchs, Gl, ?); as. hôla 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bruch (M.) (1), [GlTr]
herniosus: ahd. gÆloht* 1, gÆlaht*, ahd., Adj.: nhd. »bruchleidend«, an einem Bruch leidend, Gl; (hirniwuotÆg* 2, hirn​wuotÆg*, ahd., Adj.: nhd. wahnsinnig, Gl, ?); (hædalæs* 3, ahd., Adj.: nhd. »verschnitten«, mit Kryptorchismus behaftet, Gl); hæloht 21, hælaht, hæleht*, ahd., Adj.: nhd. bruchleidend, mit Leistenbruch behaftet, Gl; as. hôla‑di* 1, hala-di, as., Adj.: nhd. bruchleidend, [GlP]
Herodes: ahd. (gotawuoto* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Gottesfeind, Tyrann, Wüterich, O)

herodio: ahd. (kÆbino* 2, kÆvino*, ahd., sw. M. (n): nhd. Turm​falke?, Falke?, Gl); (rætilkÆbino* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Turmfalke, Gl); (sparwõri* 23, ahd., st. M. (ja): nhd. Sperber, Gl); (wildfalko* 12, wildfalco*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wildfalke«, wilder Falke, undressierter Falke, Gl); as. bôm‑fal‑k‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Baumfalke, Lerchenfalke, [Gl, GlTr]; fal‑k‑o 5, as., sw. M. (n): nhd. Falke, [Gl]; spar‑w‑ari* 1?, as., st. M. (ja): nhd. Sperber (M.), [GlTr]
herodius: ahd. boumfalko* 3, boumfalco, ahd., sw. M. (n): nhd. »Baumfalke«, Lerchenfalke, Gl; (doniklÆn* 1, doniclÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Heckenbraunelle?, Grasmücke?, Rohr​dommel, Gl); (falk 7?, falc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Falk«, Falke, Reiher, Gl); falko 53, falco, ahd., sw. M. (n): nhd. Falke, Reiher, Gl; hÐrfalko* 5, hÐrfalco*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Falke, Gl; hÐrfogal* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Falke, Reiher, NGl; (terzil* 2, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Falke, Gl); waldfalko* 4, waldfalco*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Waldfalke«, wilder Falke, Gl; (wildfalk* 7, wild​falc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Turmfalke, Gl); (wildfalko* 12, wildfalco*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wildfalke«, wilder Falke, undressierter Falke, Gl)

heroicus: ahd. (ÐrlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. ehrerbietig, ehrenvoll, ruhmreich, Gl)

heros: ahd. degan 75, ahd., st. M. (a): nhd. Krieger, Diener, Be​gleiter, Held, Soldat, Gefolgsmann, Anhänger, Jünger, Gl; gomo (1) 25?, ahd., sw. M. (n): nhd. Mann, Held, Mensch, Gl; herting* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Held, Heros, N; (kreftÆg* 40?, ahd., Adj.: nhd. kräftig, mächtig, stark, gewaltig, groß, wichtig, schwer, wirksam, rüstig, Gl); kuonÆg* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Halbgott, N

--
heros .i. terrigena: ahd. erdgot* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Erd​gott, Erdgottheit, Heros, N

herous: ahd. gikreftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. kräftig, heldenhaft, Gl; maganÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. gewaltig, vermögend, machtvoll, Gl

hesbura: ahd. hðnisk wurz: nhd. Schwarze Nieswurz (?), Gl

Hesperia: ahd. (lantskaf* 40, lantscaf, lantskaft*, ahd., st. F. (i): nhd. Landschaft, Land, Gebiet, Bezirk, Gegend, Gl); Spõnia* 2, Spanna, ahd., st. F. (jæ?), sw. F. (n)?=ON.: nhd. Spanien, Gl

Hesperius -- in undas Hesperias: ahd. westart* 4, ahd., Adv.: nhd. nach Westen, N

Hesperus: ahd. õbandsterno* 13, õbandsterro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Abendstern, Gl, N; (sterno 120, sterro, ahd., sw. M. (n): nhd. Stern, Gestirn, Gl)

hesternus: ahd. ÐrtagÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. vortägig, gestrig, vor der Morgendämmerung, Gl; gesterÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. gest​rig, N; ae. geostran, georstan, geostra, geostor, gestran, ae., Adv.: nhd. gestern, [Gl]
heu: ahd. ah (1) 26, ahd., Interj.: nhd. ach, ah, oh, N; ah zi sÐre: nhd. ach Unglück, oh Unglück, N; lÐwes* 35, lÐs*, ahd., Interj.: nhd. ach, leider, sieh, wohlan, N; ae. wõ (1), wÚ (1), ae., M.: nhd. Weh, Unglück, Elend, Kummer, [Gl]
heus: ae. ge-híe-r-an, ge-hÆ-r-an, ge-h‘-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. hören, anhören, lauschen, vernehmen, gehorchen, gewähren, gehören, lernen, wissen, [Gl]

hialus: as. gla‑s 4, gle-s, as., st. N. (a): nhd. Glas, [GlPW]

hians: ahd. grõtag* 3, ahd., Adj.: nhd. gierig, klaffend, staunend, Gl

hianter: ahd. ginÐnto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. klaffend, gäh​nend, Gl; girÆgo 2, ahd., Adv.: nhd. gierig, begierig, ausschwei​fend, begehrlich, Gl

hiare: ahd. gÆÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. gierig sein, verlangen, N; ginÐn (1) 34, ginæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. gähnen, den Mund auftun, schnappen, brüllen, sich öffnen, N, Gl; ae. gi-n‑ian, ge-n‑ian, gio-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. gähnen, den Mund auf​sperren
hiatus: ahd. erdbrust* 6, ahd., st. F. (i?, athem.?): nhd. Erdriss, Abgrund, Schlund, Gl; erdfal 1, ahd., st. M. (i?): nhd. Erd​rutsch, Erdriss, Schlund, Gl; erdwal* 1, erdewal, ahd.?, st. N. (a): nhd. Erdwall, Burggraben, Gl; ginunga 11, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufreißen, Rachen, Schlund, Kluft, Gl; infart 15, ahd., st. F. (i): nhd. Einfahrt, Eingang, Eintritt, Schwelle, Gl; luhhilÆn 2, luchilÆn*, luhhilÆ, ahd., st. N. (a): nhd. Löchlein, Spalt, Öffnung, kleines Loch, Gl; offanÆ* 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Offenbarung, Öffentlichkeit, Freie, Gl; slðh* (1) 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schlund, N

--
hiatus pandere: ahd. ginÐn (1) 34, ginæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. gähnen, den Mund auftun, schnappen, brüllen, sich öffnen, klaffen, N

Hiberes: as. Spõnio 2, as., sw. M. (n): nhd. Spanier (M.), [GlPW]

Hiberia: ahd. (liutstam 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Volk, Leute, Volksstamm, Gl)

hibernare: ahd. wintaren* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. überwintern, Gl

Hibernia: ahd. Skottæno lant: nhd. Schottland, Gl; ae. Scot-lan-d, ae., st. N. (a): nhd. Schottland; scotta ealand
hibernus: ahd. wintarlÆh* 5, ahd., Adj.: nhd. winterlich, Gl

Hiberus: ahd. spõnisk* 3, spõnisc*, ahd., Adj.: nhd. spanisch, his​panisch, Gl

--
Hiberi: ahd. Spõni 3, ahd., st. M. Pl. (i)=PN.: nhd. Spanier (Pl.), Gl

hibiscum: ahd. Æbiska* 40, Æbisca, Æwiska*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eibisch, Gl; mespila* 2, mispil*, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Mispel, Gl; ae. bi-sceop-wyrt, ae., st. F. (i): nhd. Bischofswurz, Verbene, [Gl]
hibrida: ahd. (widil* 2, ahd., st. M. (a?): nhd. Zwitter, Weichlicher, Gl); (widilla 1, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Hermaphrodit, Gl); zwitarnswÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Mischlingsschwein von zahmer Sau und wildem Eber, Gl

hic (Adv.): got. hÐ-r 20, got., Adv.: nhd. hier, her; hi-* 20, got., Pron.: nhd. dieser; (sam-a-leik-æ 23, got., Adv.: nhd. auf gleiche Weise, gleichfalls, ebenfalls, desgleichen); ahd. dõr 1518, dar, dõ, ahd., Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, wovon, Gl, N; dæ 2318, ahd., Adv., Konj.: nhd. da, dann, darauf, als, weil, damals, während, nach​dem, dadurch dass, daher, obgleich, N; hier 606, hie, ahd., Adv.: nhd. hier, auf dieser Stelle, B, Gl, I, MF, N, O, PT=T, T

hic (Pron.): got. is 2176, got., ies, krimgot., Pers.-Pron.: nhd. er; sa 2800, got., Demonstr. Pron.: nhd. der, dieser; sa-h 74, got., Demonstr. Pron.: nhd. der und kein anderer, eben der, und dieser; ahd. (ander 1384, ahd., Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. andere, zweite, Gl); dese 1751, desÐr, disÐr, desiu (F.), diz (N.), dirro*, ahd., Dem.-Pron.: nhd. dieser, der, B, C, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, OG, Ph, T, WK; er (1) 24400, her, siu (F.), iz (N.), sie (Pl.), ahd., Pers.-Pron.: nhd. er, sie (= siu), es (= iz), sie (= sie, sio, siu) (Pl.), N, NGl, O, T; (inti 5400, indi, anti, enti, unta, ahd., Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, B); jenÐr* 123, enÐr, ahd., Demon.-Pron., Pron.-Adj.: nhd. jener, Gl; selb 1768, ahd., ahd., Pron.-Adj.: nhd. selb, selber, selbst, derselbe, eben die​ser, eigen, sogar, B, I, MF, N; (sÆn (1) 4086, ahd., Poss.-Pron.: nhd. sein (Pron.), O); sulÆh 333?, solÆh, ahd., Pron.-Adj.: nhd. solch, derartig, so beschaffen, so, von der Art, welch, Gl, N, O, T; (sum 183?, ahd., Pron.-Adj.: nhd. manch, ein gewisser, ein, irgendein, ein anderer, jener, einige, ge​wisse, N); sumalÆh* 176, ahd., Adj.: nhd. manch, ein, irgend​ein, ein anderer, jemand, Gl, N; sumawelÆh* 10, sum​welÆh*, ahd., Pron.-Adj.: nhd. irgendein, ein, ein anderer, Gl; (sus 317, ahd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, auf diese Weise, auf folgende Weise, wie folgt, I, N, T); suslÆh 55, ahd., Pron.-Adj.: nhd. solch, derartig, folgend, so, B, Gl, N; (welÆh* 394, hwelÆh*, ahd., Pron.: nhd. wer, welcher, irgendei​ner, einer, irgendwelcher, jeder, was für ein, Gl); anfrk. hie-r-a 1, anfrk., Adv.: nhd. hier, hierher, [MNPs=MNPsA]; thia 85, thie, anfrk., Pron.: nhd. der, die, das, [MNPs]; as. hÐ etwa 4880, (M.), hÆ (M.), siu (F.), it (N.), as., Pers.-Pron.: nhd. er, sie, es, [H]; hÐ‑r (1) 170, hÆ‑r, hi‑e‑r, as., Adv.: nhd. hier, [H]; su‑lÆk 104, as., Pron., Adj.: nhd. solch, [GlEe, H]; the (1) (M.) rund 4000, thiu (2) (F.), that (N.), as., Art., Pron.: nhd. der, die, das, [As]; the‑se* (M.) 540?, thius (F.), thit (N.), as., Dem.‑Pron.: nhd. dieser, diese, dieses, [As]; ae. hÐ‑r (1), ae., Adv.: nhd. hier, nun, hierher, hienieden, [Gl]; þe-s, þéo-s, þi-s, ae., Pron.: nhd. dieser, diese, dieses, [Gl]; an. þess-ir, an., Pron.: nhd. dieser; afries. the-t 21, afries., Art., Konj., Adv.: nhd. das, dass, damit, gesetzt dass, weil
--
hic ... ille: ahd. einahalb ... anderhalb: nhd. entweder ... oder, einerseits ... andererseits, N

--
neutrum neque hic neque ille: ahd. noh diz noh daz niwedarisk, Gl

--
hac nocte: ahd. hÆnaht 7, ahd., Adv.: nhd. heute Nacht, NGl, O; hÆnahtes* 1, ahd., Adv.: nhd. heute Nacht, PG

--
ad haec: ahd. herazuo* (1) 7, ahd., Adv., Präf.: nhd. »herzu«, hierher, hierzu, hierauf, N

--
dies haec: ahd. hiutu 53, hiuto, ahd., Adv.: nhd. heute, Gl

--
dum haec licet nolentes: ahd. iro undankes, Gl

--
inter haec: ahd. dõrmit* 55, dõrmiti*, ahd., Adv.: nhd. dazu, damit, dabei, zugleich, außerdem, daher, folglich, N

--
post haec: ahd. after disu: nhd. danach, infolgedessen, dementsprechend, wie, nachdem, nachher, Gl, T; after diu: nhd. danach, infolgedessen, dementsprechend, wie, nachdem, Gl, T; anawertes* 4, ahd., Adv.: nhd. »anwärts«, künftig, fortan, N; heranõh 30, ahd., Adv.: nhd. hernach, nach​her, hiernach, hierauf, N

--
quando haec erunt: ahd. wio diu zÆt gigange, O

--
haeccine: ahd. (nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, des​halb, Gl)

--
ante hanc: ahd. dõrfora* 60, ahd., Adv.: nhd. davor, vorher, voraus, bereits, oben, N

-- usque in hanc diem: got. und hina daga, got.: nhd. bis heute

-- usque in hanc horam: got. und þæ nð ¸eila, got.: nhd. bis jetzt

--
ab his: ahd. danõn 420?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, weshalb, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, daher, N

--
de his: ahd. danõn 420?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, weshalb, von dort, von da weg, von da an, dann, N

--
ex his: ahd. danõn 420?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, weshalb, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, daher, daraus, N; hinõn 42, hinan, hinnõn, ahd., Adv.: nhd. von hier, hin, von hier weg, von jetzt an, hieraus, hierdurch, daher, deshalb, N

--
his de causis: ahd. hinõn 42, hinan, hinnõn, ahd., Adv.: nhd. von hier, hin, von hier weg, von jetzt an, hieraus, hier​durch, daher, deshalb, N

--
his dictis: ahd. sõr dero worto: nhd. nach diesen Worten, N

--
his invitis: ahd. undankes 25, ahd., Adv.: nhd. unfreiwillig, unbeabsichtigt, zwangsläufig, gezwungen, gegen seinen Willen, gegen ihren Willen, gegen N

--
his verbis: ahd. sus 317, ahd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, auf diese Weise, auf folgende Weise, wie folgt, N

--
in his est: ahd. samahaftÆ ist, Gl

--
hoc: ahd. duslÆh* 1, thuslÆh, ahd., Adj.: nhd. solch, Gl

--
ad hoc: ahd. dara 207, ahd., Adv., Präf.: nhd. dahin, dorthin, danach, wohin, wonach, dort, daraufhin, wo, N

--
ex hoc: got. fram himma nu, Adv.: nhd. von jetzt an; fram himma nu, got.: nhd. von nun an; us þamma mÐla, got.: nhd. seitdem; fram himma nð, got.: nhd. von nun an; fram þamma nð: nhd. von nun an, künftig; ahd. anawert* (2) 11, ahd., Adv.: nhd. »anwärts«, fort, vorwärts, fortan, N; anawertes* 4, ahd., Adv.: nhd. »anwärts«, künftig, fortan, N; bÆdiu 263?, bidiu, ahd., Adv., Konj.: nhd. »bei dem«, dabei, deswegen, also, deshalb, daher, denn, weil, dass, wenn, dadurch, zu dem Zweck, dementsprechend, weshalb, Gl; danõn 420?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, wes​halb, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, daher, daraus, darüber, daran, N; fona hinõn: nhd. von jetzt an, N, T; fona hinõna, T; hinõn anawertes: nhd. von jetzt an, N; as. (for‑th 88, as., Adv.: nhd. vorwärts, hervor, fort, fortan, sofort, weiter, [GlEe])
--
hoc anno: ahd. hiuru* 2, hiuro, ahd., Adv.: nhd. heuer, in diesem Jahr, Gl

--
hoc est: got. þat-ist, got.: nhd. das ist; ahd. daz kwidit: nhd. das heißt, N

--
hoc illatum: ahd. disiu sÆdera reda, N

--
hoc modo: ahd. sama 120, samo, sam, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. ebenso, gleichsam, so, auf gleiche Weise, in dem​selben Maße wie, wie, als ob, N; sus 317, ahd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, auf diese Weise, auf folgende Weise, N

--
horno .i. hoc anno: ahd. hiuru* 2, hiuro, ahd., Adv.: nhd. heuer, in diesem Jahr, Gl

--
in hoc: ahd. dõrana 217, ahd., Adv.: nhd. »daran«, darin, dar​auf, dabei, dadurch, danach, woran, worin, N; hier 606, hie, ahd., Adv.: nhd. hier, auf dieser Stelle, N, NGl

-- in hoc ipsum: got. in þamma silbin, got.: nhd. eben dazu

--
nec hoc differt: ahd. næh dõrana ni stõt ist niowiht, N

--
propter hoc: ahd. bÆdiu 263?, bidiu, ahd., Adv., Konj.: nhd. »bei dem«, dabei, deswegen, also, deshalb, daher, denn, weil, dass, wenn, dadurch, MF, NGl, T

--
huius anni: ahd. hiurÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. heurig, diesjährig, Gl

-- huius rei gratia: got. in þis, got.: nhd. deshalb; in þize ei, got.: nhd. deshalb dass; in þizæzei waihtais, got.: nhd. weshalb; in þizæzei waihtais, got.: nhd. deshalb

--
in oculis huius solis: ahd. offanbõri* 3, ahd., Adj.: nhd. offen​bar, ersichtlich, klar, Gl

--
turbida et tumentia saeculi huius volumina: ahd. mit mihhilÐru unstõtÆ, O

--
vitae huius callem viator intrasses: ahd. wallætist dð in disemo lÆbe, N

-- hunc igitur: got. þanuh nð, got.: nhd. und wen

--
in hunc modum: ahd. dõrafter 5, ahd., Adv.: nhd. danach, darauf, demgemäß, N

hiemalis: ahd. wintarlÆh* 5, ahd., Adj.: nhd. winterlich, Gl, N; ae. (mi-d-wi-n-ter, ae., st. M. (u): nhd. Mittwinter, Weihnachten); wi-n-tr‑ig, ae., Adj.: nhd. winterlich
--
zeta hiemalis: ahd. tung (1) 18, tunc, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Keller, Erdhaus, Webstube, unterirdisches Gemach, Gl; as. pios-al* 1, pias-al, as., st. M. (a?): nhd. Pesel, Wohnraum, Frauengemach, [GlTr]
--
tempus hiemale: ahd. wintar* 31, ahd., st. M. (a): nhd. Winter, N

hiemare: got. wintru wisan, got.: nhd. überwintern; wintru wisan, got.: nhd. überwintern; ahd. den wintar irleiten: nhd. überwintern, den Winter verbringen, Gl; den wintar leiten: nhd. überwin​tern, den Winter verbringen, Gl; giwintaren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. den Winter zubringen, Gl; wintaren* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. überwintern, Gl

hiems: got. wi-n-t-ru-s 5, got., st. M. (u): nhd. Winter, Jahr; ahd. ungiwitiri* 27, ahd., st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm, Gewitter, Gl; wintar* 31, ahd., st. M. (a): nhd. Winter, B, Gl, N, T; wintirÆg zÆt, O; as. w‑e‑dar* 11, as., st. N. (a): nhd. Wetter, Sturm, [GlEe]; ae. wi‑n-ter, ae., st. M. (a, u), N.: nhd. Winter, Jahr, [Gl]; afries. wi-n-ter 4, afries., st. M. (u): nhd. Winter
--
hiems undosa: ahd. ungiwitiri* 27, ahd., st. N. (ja): nhd. Un​wetter, Sturm, Gewitter, N

--
rigor hiemis: ahd. frost 38, ahd., st. M. (a?): nhd. Frost, Kälte, N

--
tempus hiemis: ahd. wintarzÆt* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Winter​zeit, Winter, B

Hiericho: as. (bur‑g 53, as., st. F. (i, athem.): nhd. Burg, Ort, Stadt, [H])

hierobotana?: ahd. ferbena 3, verbena, ahd., sw. F. (n): nhd. Ver​bene, Eisenkraut, Gl

hierobotanum: ahd. himilheta 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Verbene, Gl

--
ierobothanon: ahd. Æsarna 17, Æsana*, Æsara, ahd., sw. F. (n): nhd. Verbene, Gl

hierobotanus -- herba ierebotana: ahd. Æsarnina 22, Æsa​nina*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Verbene, Gl

Hierusalem: anfrk. Jerusalem* 2, anfrk., Sb.=ON: nhd. Jerusalem, [MNPs]; as. Hierusalem* 1, as., Sb.=ON: nhd. Jerusalem, [SPs]; Vw.: s. Ierusalem

hilarescere: ahd. blÆdÐn* 3, *blÆdæn?, ahd., sw. V. (3, 2?): nhd. erfreuen, sich freuen, Gl; frouwæn* 17?, frææn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich freuen, sich erfreuen, fröhlich werden, aufheitern, Gl; irmilten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. milde ge​stimmt sein, Gl; menden 56, ahd., sw. V. (1a): nhd. freuen, jubeln, preisen, sich freuen über, bejubeln, frohlocken, MF

hilaris: got. hlas* 2, got., Adj. (a): nhd. heiter, fröhlich, sorgenfrei; ahd. blÆdi 30, ahd., Adj.: nhd. froh, freudig, heiter, lustig, freundlich, Gl; driuwi* 1, ahd., Adj.: nhd. munter, kraftvoll, Gl; gamanlÆh 3, gemellÆh*, ahd., Adj.: nhd. lächerlich, heiter, Gl; glatamuoti* 1, ahd., Adj.: nhd. froh, fröhlich, gutgelaunt, B; milti 16, ahd., Adj.: nhd. barmherzig, mild, sanftmütig, gnädig, freigebig, freigebig mit, gelinde, wohltätig, Gl; slehtmuot* 1, ahd., Adj.: nhd. fröhlich, heiter, Gl; slehtmuoti* 1, ahd., Adj.: nhd. fröhlich, heiter, Gl; ae. glÛ-d (1), ae., Adj.: nhd. glänzend, froh, freundlich, angenehm, lustig; ræt-lic, ae., Adj.: nhd. froh, fröhlich
hilaritas: got. hlas-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Fröhlichkeit, Heiterkeit; ahd. fræmuotÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fröhlichkeit, NGl; miltÆ 19, ahd., st. F. (Æ): nhd. Milde, Barmherzigkeit, Mitleid, Sanftmut, Gnade, Güte, Gl

hilaritudo: ahd. miltÆ 19, ahd., st. F. (Æ): nhd. Milde, Barmherzig​keit, Mitleid, Sanftmut, Gnade, Güte, Freigebigkeit, Gl

hinc: got. þa-þræ 11, got., Adv. des Ortes und der Zeit: nhd. daher, von da, darauf, hinfort, für die Zukunft; þa-þræ-h 24, got., Adv. des Ortes und der Zeit: nhd. von da, daher, darauf, darnach; ahd. bÆdiu 263?, bidiu, ahd., Adv., Konj.: nhd. »bei dem«, dabei, deswegen, also, deshalb, daher, denn, weil, dass, wenn, dadurch, zu dem Zweck, dementspre​chend, N; danõn 420?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, weshalb, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, daher, daraus, darüber, daran, wonach, wovon, wodurch, woher, wobei, B, MF, N; danõn hina: nhd. von da an, N; danana* 62?, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. davon, von dannen, wovon, von da, von hier, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, darüber, davor, von wo, Gl; dannõn 7?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, weshalb, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, daher, daraus, darüber, daran, wonach, Gl; dannent 1, ahd., Adv.: nhd. hierdurch, Gl; daranõh 169, ahd., Adv.: nhd. danach, nachher, hinten, alsdann, demgemäß, darauf, Gl; eina halbðn, Gl; enænt 11, ennænt, ahd., Adv.: nhd. jenseits, hierher, Gl; (fona 3600, fonna, fon, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. von, aus, fern von, von ... weg, von ... her, von ... an, seit, mit, unter, durch, vor, an, wegen, außer, über, hinsichtlich, nach, gegen, durch, N); hina 87, hinna, ahd., Adv., Präf.: nhd. hin, hinweg, hernach, weg, dorthin, dahin, von hier fort, N, O, T; hinõn 42, hinan, hinnõn, ahd., Adv.: nhd. von hier, hin, von hier weg, von jetzt an, hieraus, hierdurch, daher, deshalb, Gl, N; hinõna 9, ahd., Adv.: nhd. von hier weg, O, T; (hinænt 6, Präp.: nhd. diesseits, auf dieser Seite, Gl); (sind 40, ahd., st. M. (a): nhd. Weg, Fahrt, Richtung, Seite, N); anfrk. tha-n-n-an 23, anfrk., Adv.: nhd. daher, [LW]; ae. be-geon-d-an, be-gion-d-an, ae., Präp.: nhd. jenseits, darüber hinaus, [Gl]; hio-nan, hi‑nan, hi‑ne, hio-na, hio-na-ne, heo-nan, heo-non, ae., Adv., Präp.: nhd. hinnen, von hier, [Gl]; þan-on, þan-on‑e, þon-an, ae., Adv.: nhd. von dannen, von da an, fort, weg, woher, dann, darauf, fortan, [Gl]
--
auferre hinc: ahd. werfan hinaðz, O

--
ex hinc: ahd. danõn 420?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, weshalb, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, daher, daraus, dar​über, daran, wonach, wovon, wodurch, woher, N; dõr 1518, dar, dõ, ahd., Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, N; as. (hi‑n‑an 19, as., Adv.: nhd. von hinnen, von nun an, ferner, [Gl])
--
hinc ... hinc: ahd. eines sindes ... anderes sindes: nhd. einerseits ... andererseits, einerseits ..., andererseits, N

--
hinc inde: ahd. beide 212, bÐde, ahd., Pron.-Adj.: nhd. beide, Gl; beidenhalb 8, bÐdenhalb, Adv.: nhd. beidseitig, bei​derseits, auf beiden Seiten, Gl; iowedarhalb* 5, ahd., Adv.: nhd. beidseitig, auf beiden Seiten, Gl

--
qui milites hinc inde sedendo perordinat: lang. stæle​sazo* 3?, lang., sw. M. (n): nhd. »Stuhlsitzer«, Versammlungsleiter, Urk

hinnire: ahd. weiæn* 20, hweiæn*, weigæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wiehern, aufschreien, Gl

hinnitus: ahd. weiæt* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wiehern, Gl; ae. hnÚg-ung, ae. st. F. (æ): nhd. Wiehern, [Gl]
hinnulus: ahd. hintilkalb* 1, ahd.?, st. N. (a, iz/az): nhd. »Hirschkalb«, Rehkitz, Gl; hintkalb 21, hintðnkalb*, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. »Hirschkalb«, Hindkalb, junger Hirsch, Hinde, Gl; (hintkalba* 2, hintðnkalba*, ahd., sw. F. (n): nhd. Hindkalb, Rehkitz, junge Hindin, Gl); (kizzÆn (1) 12, kizzÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Kitz, Zicklein, Gl); spizzo (2) 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Spießer, Spießhirsch, Hirschkalb mit Geweihstangen, Gl; (stah* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Spie​ßer, Spießhirsch, einjähriger Hirsch, Gl); (wild 5, ahd., st. N. (a): nhd. Tier, Wild, wildes Tier, Gl); anfrk. hin-d-kal-f* 4, anfrk., st. N. (az/iz): nhd. Hirschkalb, [LW]; ae. hin-d-ceal-f, ae., M., st. N. (iz/az): nhd. Rehkalb, Damkitz, [Gl]
hippius: ahd. (stuotõri 23, ahd., st. M. (ja): nhd. Pferdeknecht, Reitknecht, Gl)

hippodromum: ahd. marhstal* 3, marahstal*, ahd., st. M. (a): nhd. Marstall, Pferdestall, Gl

Hippolytus: ahd. stuotõri 23, ahd., st. M. (ja): nhd. Pferdeknecht, Reitknecht, Gl

hippomanes: ahd. roswurz* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Zaunrübe?, Gl

hippuris: ahd. kazzðnzagil* 10, ahd., st. M. (a): nhd. Ackerschach​telhalm, Gl

hir, ir: ahd. tenar 20, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. hohle Hand, Gl; tenara* 3, ahd., st. F.(æ)?, sw. F. (n)?: nhd. hohle Hand, Gl

hircellus: ahd. bukkilÆn* 9, buckilÆn*, bokkilÆn*, bokkilÆ, ahd., st. N. (a): nhd. Böcklein, Gl; kizzilÆn* (1) 3, kizzilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Kitzlein«, Zicklein, Ziege, Gl

hircinus: ahd. bokkisk* 1, bockisc*, ahd., Adj.: nhd. Bock..., vom Bock, Gl; bukkÆn* 3, buckÆn*, ahd., Adj.: nhd. Bock..., vom Bock, Gl, N

hirculus: ahd. kizzÆn (1) 12, kizzÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Kitz, Zicklein, Gl

hircus: ahd. bok* 28, buk*, boc, ahd., st. M. (a): nhd. Bock, Zie​genbock, Gl, N, NGl; (ougstal* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. »Augenfleck«, Augenkrankheit der Pferde, Gl); (zipfih* 4, ziphih*, ahd., Sb.: nhd. Pips, Gl); anfrk. bukk* 1, buck*, anfrk., st. M. (a): nhd. Bock, [MNPs]; ae. buc-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Bock, [Gl]
--
hircorum: ahd. bukkÆn* 3, buckÆn*, ahd., Adj.: nhd. Bock..., vom Bock, N

hirnea: ahd. behhari* 24, bechari, ahd., st. M. (ja): nhd. Becher, Schale (F.) (1), Kessel, Gl

hirpex: ae. ’g-eþ-e, eg‑þ-e, ae., st. F. (æ): nhd. Egge (F.) (1), Harke, Rechen (M.), [Gl]

hirpicarius: ae. ’g-eþ-ere, eg-þ-ere, ae. st. M. (ja): nhd. Egger, [Gl]

hirsutus: ahd. burstahti 1, ahd., Adj.: nhd. borstig, struppig, Gl; burstÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. borstig, Gl; rðh* 33, ahd., Adj.: nhd. stachelig, grob, borstig, struppig, uneben, dick, rauh, zottig, Gl; urgetilÆh 1, ahd., Adj.: nhd. rauh, ungesittet, Gl; was* 40, hwas*, ahd., Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Gl

--
crista hirsuta: ahd. kambo 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Kamm, Helmbusch, Gl

hirtus: ahd. rðh* 33, ahd., Adj.: nhd. stachelig, grob, borstig, struppig, uneben, dick, rauh, zottig, Gl; strobal* 1, ahd., Adj.: nhd. struppig, Gl; (ungiriutit* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerodet, nicht gerodet, nicht urbar, Gl); was* 40, hwas*, ahd., Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Gl

hirudo: ahd. egala 40, ahd., sw. F. (n): nhd. Egel, Blutegel, Gl

hirundinia?: ahd. skelliwurz* 54, scelliwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Schöllkraut, Gl

hirundininus -- hirundinina: ahd. grintwurz* 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Grindwurz«, Schöllkraut, Gl; skelliwurz* 54, scelli​wurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Schöllkraut, Gl, ?

hirundinus -- hirundina: ahd. skelliwurz* 54, scelliwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Schöllkraut, Gl, ?

hirundo: ahd. swalawa 32, ahd., sw. F. (n): nhd. Schwalbe, Gl, N; as. swal-a* 3, swalwa, as., sw. F. (n): nhd. Schwalbe, [Gl, GlVO]; ae. swealw-e, ae., sw. F. (n): nhd. Schwalbe, [Gl]
hiscere: ahd. ginÐn (1) 34, ginæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. gäh​nen, den Mund auftun, schnappen, brüllen, sich öffnen, klaffen, Gl; irlðten* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. widerhallen, antworten, vorbringen, halblaut reden, N

hisperius: ahd. (hirseth (?) 1, ahd.?, Sb.: nhd. ein Fisch, Gl)

hispidus: ahd. rðh* 33, ahd., Adj.: nhd. stachelig, grob, borstig, struppig, uneben, dick, rauh, zottig, Gl; as. hwas* 3, hwas‑s*, as., Adj.: nhd. scharf, rauh, [GlPW]
--
lanugo hispida: ahd. rðhÆ 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. grobes Fell, grobe Decke, Rauhwerden, Gl

Hister: ahd. Tuonouwa* 12, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?=ON.: nhd. Donau, Gl

historia: ahd. girekkida* 8, gireckida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Be​richt, Darlegung, Auslegung, Erklärung, Geschichte, Ab​lauf, Entfaltung, Gl; gitõtrahha* 3, gitõtracha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Geschichte, Geschichtsschreibung, Gl; gitõtskrift* 1, gitõtscrift*, ahd., st. F. (i): nhd. Geschichte, Geschichtsschrei​bung, Buch der Geschichte, NGl; rahha 70, racha, ahd., st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding, Ange​legenheit, Zustand, Handlung, Lage, Rechenschaft, Grund, Gl; (tõt 253, ahd., st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Ge​schehen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Verwirklichung, Geschehnis, Wandel, Werk, Tatsache, Sache, Wesen, Wesenheit, Gl, ?); tõtrahha* 5, tõtracha, ahd., st. F. (æ): nhd. Geschichtsschreibung, Geschichte, Gl; tõtsahha* 1, tõtsacha*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Tatsache«, Geschichte, Gl; ae. ge-wri-t, ae., st. N. (a): nhd. Schrift, Buch, Urkunde; s-æþ-sag-u, ae., st. F. (æ): nhd. Wahrheit, wahre Geschichte, [Gl]; s-æþ-spel-l, ae., M., st. N. (ja): nhd. Wahrheit, Geschichte, [Gl]; spel-l, spel, ae., M., st. N. (ja): nhd. Erzählung, Geschichte, Rede, Ausspruch, Spruch, Predigt, Botschaft, Beobachtung; stÏ-r (2), ste-r, ae., st. N. (a): nhd. Geschichte; an. sag-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Erzählung, Bericht
historicus -- historicus (M.): ahd. gitõtrahhõri* 1, gitõtra​chõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Geschichtsschreiber, Gl; storia​skrÆbo* 1, storiascrÆbo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Geschichts​schreiber, Gl; (tõt 253, ahd., st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Geschehen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Verwirklichung, Geschehnis, Wandel, Werk, Tat​sache, Sache, Wesen, Gl, ?); ae. stÏ-r-wrÆ-t-ere, ae. st. M. (ja): nhd. Geschichtsschreiber, Historiker
historiographus: ahd. gitõtrahhaskrÆbo* 1, gitõtrachascrÆbo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Geschichtsschreiber, Gl

histrio: ahd. anterõri* 1, antharõri, antrõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Nachahmer, Schauspieler, Darsteller, N; (hõzus 25, hõzis​sa*, hagzussa*, ahd., st. F. (i?): nhd. Unholdin, Furie, Hexe, Gl); loufo* 13, hloufo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Läufer, Lauf​bote, Gl; loupfo* 3, loupho, ahd., sw. M. (n): nhd. Läufer, Gl, ?; skernõri* 9, scernõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Spötter, Spieler, Spaßmacher, Schauspieler, Gl; skerno* 5, scer​no*, ahd., sw. M. (n): nhd. Spaßmacher, Schauspieler, Possen​reißer, Gl; (skimpfõri* 1, scimphõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Spaßmacher, Schäker, Gl); skirno 36, scirno, ahd., sw. M. (n): nhd. Gaukler, Possenreißer, Gl; spiloman 30, spilaman*, ahd., st. M. (athem.): nhd. Spielmann, Spaßmacher, Gl; tðmõri 6, ahd., st. M. (ja): nhd. Springer, Hüpfer, Schauspieler, Spaßmacher, Gl; wepfõri* 1, wephõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Seil​tänzer, NGl; as. s‑kir‑n‑io* 2, s‑kir‑n‑o, s‑ker‑n‑io*, as., sw. M. (n): nhd. Schauspieler (M.), [GlP]; ae. léa‑s (2), ae., st. N. (a): nhd. Falschheit, Unwahrheit, Lüge, [Gl]; orc (1), ae., st. M. (a): nhd. böser Geist, Hölle, [Gl]
hiulcare: as. gÆ‑n‑an* 1, as., sw. V. (3?), [GlPW]

hiulcus: ahd. ginÐnti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. klaffend, gespal​ten, Gl; ginezzenti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. gähnend, offen, Gl; skruntlÆh* 1, scruntlÆh*, ahd., Adj.: nhd. rissig, klaffend, gespalten, Gl; (wÆt* 49, ahd., Adj.: nhd. weit, breit, groß, geräumig, umfangreich, Gl); (zwispaltÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. »zweispaltig«, zwiespältig, in zwei geteilt, Gl); zwiwas* 11, ahd., Adj.: nhd. zweischneidig, zweizackig, Gl, ?; ae. (cÆ-n-an, ae., st. V. (1): nhd. gaffen, gähnen, bersten, [Gl])
hoba (mlat.) -- hoba censualis: ahd. barskalkeshoba* 1, barscalceshoba*, lat.-ahd.?, ahd.?, F.: nhd. Barschalken​hufe, Urk

hodie: got. himma daga, got.: nhd. heute; ahd. hÆnaht 7, ahd., Adv.: nhd. heute Nacht, Gl; (hiutÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. heutig, heute geboren, Gl); hiutÆges tages, Gl; hiutu 53, hiuto, ahd., Adv.: nhd. heute, B, Gl, GP, MNPs, N, O, PG, RhC, T, WK; (iogiwanne* 6, ahd., Adv.: nhd. immer, wann auch immer, FP); as. hiu‑du 3, hiu-d-ag-u*, as., Adv.: nhd. heute, [H]; (naht 35, as., st. F. (athem.): nhd. Nacht, [H]); (the‑se* (M.) 540?, thius (F.), thit (N.), as., Dem.‑Pron.: nhd. dieser, diese, dieses, [H]); ae. tð dÏg [Gl]

hodiernus: ahd. hiutÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. heutig, heute geboren, Gl, N; hiutlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. heutig, T; ae. and-wear-d, ae., Adj.: nhd. gegenwärtig, gegenüber, [Gl]; lang (1), long, ae., Adj.: nhd. lang, groß, hoch, anhaltend, [Gl]
--
in hodiernum diem: ahd. untaz hiutu, MF

-- usque in hodiernum diem: got. und hina daga, got.: nhd. bis heute

holocaustoma: got. al-a-bru-n-st-s* 1, got., st. F. (i): nhd. Brandopfer; sau-þ-s* 4, got., st. M. (i): nhd. Opfer; ahd. albrantopfar* 1, ahd., st. N. (a): nhd. voll​kommenes Brandopfer, NGl; alfirbrennopfar* 1, ahd., st. N. (a): nhd. vollkommenes Brandopfer, NGl; antheiz 11, ahd., st. M. (a): nhd. Verheißung, Gelübde, Gelöbnis, Verspre​chen, Opfer, Gl; bluostar 14, ahd., st. N. (a): nhd. Opfer, Opferung, Spende, Trankopfer, Götzendienst, T; fir​brunnan opfar: nhd. Brandopfer, NGl; opfar 63, ophar, st. N. (a): nhd. Opfer, Opfergabe, Dienst, N, NGl, O; opfaræt, O; (zebarhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. Op​fer..., mit Opfer verbunden, Gl); ae. cwi-c-lõc, ae., st. N. (a), st. F. (æ): nhd. lebendes Opfer, [Gl]; on-sÏg-ed-n’s-s, on-sÏg-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Opfer, [Gl]
holocaustum: ahd. brantopfar* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Brandopfer; brennifrisking* 1, brennifriscing*, ahd., st. M. (a): nhd. »Brennopfer«, Brandopfer, N; firbrennida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Verbrennung«, Brandopfer, N; zebar* 13, ahd., st. N. (a): nhd. Opfer, Gl; anfrk. of-f-r-ing-a 3, anfrk., st. F. (æ): nhd. Opfer, Opferung, [MNPs]
holosericus: ahd. sÆdÆn 9, ahd., Adj.: nhd. seiden, Gl

holovitreus: ahd. alglesÆn* 1, ahd.?, Adj.: nhd. gläsern, ganz gläsern, Gl

homicida: got. man-a-maúr-þ-r-j-a 1, got., sw. M. (n): nhd. Menschenmörder; mannam maurþrjands, got.: nhd. Menschenmörder; mannam maurþrjands, got.: nhd. Menschenmörder; ahd. der den man slahit, MF; der man slahit, MF; manslago 6, manaslago*, ahd., sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder, MF, T; manslekko* 15, manslecko*, mansleggo, manasleggo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder, Gl, N; as. man‑slag‑o* 1, man‑n-slago*, as., sw. M. (n): nhd. »Mannschläger«, Menschentöter, Menschenmörder, [PA]; ae. man-slag-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Mannschläger«, Mörder, [Gl]; mor-þ-or-slag-a, ae., sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder, [Gl]; myr-þ‑r-a, ae., sw. M. (n): nhd. Mörder, Töter; afries. (man-n‑slach-t‑ich 5, mon-n‑slach-t‑ich, afries., Adj.: nhd. einen Totschlag begangen habend, eines Totschlags schuldig)
homicidium: got. maúr-þ-r* 4, got., st. N. (a): nhd. Mord; ahd. manslaga* (?) 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Totschlag, Mord, WK; manslaht 11, manaslaht*, ahd., st. F. (i): nhd. Totschlag, Mord, NGl, T; manslahta* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Totschlag, Mord, LB; (rõhha* 3, rõcha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Rache, Strafe, Vergeltung, Gl); (werigelt 5, weragelt*, ahd., st. M. (a)?, st. N. (a): nhd. Wergeld, Bußgeld, Lösegeld, LF); as. man‑slah‑t-a* 2, man‑n‑slah-t‑a*, as., st. F. (æ): nhd. »Mannschlachten«, Totschlag, Mord, [BSp]; (mor‑th* 9, as., st. M. (a), st. N. (a)?: nhd. Mord, Tötung, Todesstrafe, [H]); (wrõ‑k‑a* 5, as., st. F. (æ): nhd. Rache, Vergeltung, Verbannung?, [GlEe]); ae. man-cweal-m-n’s-s, man-cweal-m-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Totschlagen; man-slag-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Mannschläger«, Mörder; mor-þ-or, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Mord, Gewalttat, Todsünde, Strafe, Qual, Elend, [Gl]; mor-þ-or-slag-a, ae., sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder, [Gl]; an. mann-drõp, an., st. N. (a): nhd. Totschlag, Mord
homilia: ahd. (tagasprõhha* 1, tagasprõcha*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Tagessprache«, »Tagesrede«, Gerede, Geplauder, Gl)

hominis: got. man-n-isk-s* 3, got., Adj. (a): nhd. menschlich

homo: got. man-n-a (1) 316, got., unr. kons. M.: nhd. Mensch, Mann, m-Rune; ahd. (bargildus* 4?, barigildus*, lat.-ahd.?, M.: nhd. Bargilde, Freier (M.) (1)?, Urk); gomo (1) 25?, ahd., sw. M. (n): nhd. Mann, Held, Mensch, O; (insÐli* 4, ahd., Adj.: nhd. beseelt, lebendig, N); (ioman 92, ahd., Indef.-Pron.: nhd. je​mand, irgendeiner, N); man 2000, ahd., st. M. (athem.): nhd. Mann, Mensch, Krieger, Knecht, Diener, Dienstmann, Kriegsmann, APs, B, Gl, I, KG, LF, MF, MH, N, NGl, O, PG, Ph, PT=T, T, TC, WK; (mannilÆh 90, mannolÆh, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jeder, jeder Mensch, N); mennisko 524, ahd., sw. M. (n): nhd. Mensch, Gl, N, NGl, O, OG; (weraltman* 10, weroltman*, ahd., st. M. (athem.): nhd. Mensch, Mann, irdisch gesinnter Mensch, weltlicher Mensch, O); anfrk. man 20, anfrk., st. M. (athem.): nhd. Mann, [MNPs]; as. (bar‑n 292, as., st. N. (a): nhd. Kind, Sohn, [H]); er‑l 91, as., st. M. (a): nhd. Mann, [H]; (firiho‑s* 47, firhios*, as., st. M. Pl. (ja): nhd. Menschen, [H]); (fol‑k 140, as., st. N. (a): nhd. Volk, Schar (F.) (1), Menge, [H]); gum‑o 119, as., sw. M. (n): nhd. Mann, Mensch, [H]; (gum‑s-k’p-i 16, as., st. M. (i), st. N. (i): nhd. Volk, Schar (F.) (1), [H]); (liud 12, as., st. M. (i): nhd. Leute, Volk, [H]); man (1) 588, man‑n, as., st. M. (athem. bzw. a), Pron.: nhd. Mann, Mensch, Jüngling, Diener, [As]; (m’g‑in‑thi‑o‑d‑a 11, as., st. F. (æ, i): nhd. große Schar (F.) (1), [H]); (m’n‑isk* 4, m’n‑n‑isk*, man-isk*, as., Adj.: nhd. menschlich, [H]); (thi‑o‑d 109, thi‑o‑d‑a, as., st. M., st. N., st. F. (æ, i): nhd. Volk, [H]); ae. cyn-e-man-n, ae., M. (kons.): nhd. königliche Person, [Gl]; (hel-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. helfen, unterstützen, Gutes tun, heilen (V.) (1), bessern, [Gl]); man-n, man, mon‑n, ae., M. (kons.): nhd. Mensch, Mann, Held, Diener, [Gl]; an. maŒ-r, man-n-r, an., st. M. (a): nhd. Mann, Mensch; afries. man-n 200?, mon-n, man, mon, afries., st. M. (a): nhd. Mensch, Mann, Ehemann, Dienstmann
-- homo famulatum monasterii faciens: as. mah‑al‑man* 6, mah‑al‑man‑n*, as., st. M. (athem.): nhd. »Malmann«, Diener, Klosterbauer, [Urk]

--
homo liber: ahd. bargildus* 4?, barigildus*, lat.-ahd.?, M.: nhd. Bargilde, Freier (M.) (1)?, Urk; barscalcus* 11?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Barschalk, Halbfreier, Urk

--
homo negotiator: ahd. koufman 21, ahd., st. M. (athem.): nhd. Kaufmann, Händler, Gl

--
homo pacis mei: ahd. muntman 2, ahd., st. M. (athem.): nhd. Schutzbefohlener, Hintersasse, Freund, Vormund, Be​schützer, N

--
homo sanguinis: ahd. (manslehtÆg* 2, manaslehtÆg*, ahd., Adj.: nhd. »totschlägerisch«, mordend, Gl); manslekko* 15, manslecko*, mansleggo, manasleggo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder, Gl

--
homo silvester: ahd. waldskraz* 1, waldscraz*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Waldgeist, Gl

--
non ... homo: ahd. nioman 222, ahd., Pron.: nhd. niemand, keiner, NGl

--
non homo: ahd. nÆmennisko 1, nimennisco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Nichtmensch, N; unmennisko* 5, unmennisco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Nichtmensch, N

--
unus homo moriatur pro populo: ahd. duruh des einen mannes tolk, O

--
homines: ahd. liut 557, ahd., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leute, Menschen, Volk, N, NGl, O; liutstam 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Volk, Leute, Volksstamm, O

--
dies hominis: ahd. (lob (1) 160, ahd., st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hymnus, Gl)

--
hominum: ahd. menniskÆn* 13, menniscÆn*, ahd., Adj.: nhd. menschlich, N

--
conversio hominum: ahd. sturz 5, ahd., st. M. (a?): nhd. Sturz, Umsturz, Fall, N

--
gens hominum: ahd. mennisko 524, mennisco, ahd., sw. M. (n): nhd. Mensch, N

--
numerus hominum: ahd. (zehan man, Gl)

--
persona hominum?: ahd. menniskheit* 5, mennischeit, ahd., st. F. (i): nhd. Menschheit, Menschwerdung, menschliche Natur, N

-- videre in faciem hominum: got. sai¸an in andwairþja manne, got.: nhd. Rücksicht nehmen auf

-- homini placens: got. mannam samjands, got.: nhd. wer den Menschen zu gefallen sucht

homullus: ahd. gitwerg* 25, ahd., st. N. (a): nhd. Zwerg, ein Erd​schwamm, Gl

homuncio: ahd. gitwerg* 25, ahd., st. N. (a): nhd. Zwerg, ein Erd​schwamm, Gl; mannilÆn* 1, mannilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Männlein, Menschlein, Gl

homunculus: ahd. gitwerg* 25, ahd., st. N. (a): nhd. Zwerg, ein Erdschwamm, Gl; (twerg* 11, ahd., st. N. (a): nhd. Zwerg, Gl)

honestas: ahd. Ðrhaftida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehrfurcht, Hoch​achtung, Ehrbarkeit, Würde, Gl; kðskida* 2, kðscida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Keuschheit, Anständigkeit, Sittsamkeit, Gl

honeste: got. ga-fÐh-a-ba 1, got., Adv.: nhd. anständig, ehrbar; ga-rÐ-d-a-ba 1, got., Adv.: nhd. anständig, ehrbar; ahd. Ðrhafto 2, ahd., Adv.: nhd. ehrfürchtig, ehrwürdig, voll Ehrerbietung, würdig, B; ÐrlÆhho* 12, ÐrlÆcho, ahd., Adv.: nhd. ehrenvoll, ehrfurchtsvoll, würdig, angemessen, B; kðsko* 10, kðsco*, ahd., Adv.: nhd. keusch, tugendhaft, nüch​tern, sittsam, anständig, ehrerbietig, auf anständige Weise, auf nüchterne Weise, Gl, N

honestus: ahd. Ðrhaft 22, ahd., Adj.: nhd. fromm, wohltätig, ehr​würdig, würdig, angesehen, barmherzig, B; Ðrsam 12, ahd., Adj.: nhd. »ehrsam«, ehrenhaft, ehrlich, trefflich, anmutig, Gl, N; ÐrwirdÆg* 25, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrenhaft, würdig, verehrungswürdig, anständig, B; gizõmi (1) 15?, ahd., Adj.: nhd. ziemlich, angenehm, geziemend, passend, an​gemessen, entsprechend, treffend, schicklich, beschaffen (Adj.), solcher Art, N; kðski* 20, ahd., Adj.: nhd. keusch, tugend​haft, ehrbar, sittsam, nüchtern, achtbar, rein, enthaltsam, N; zimÆg 10, ahd., Adj.: nhd. geziemend, schicklich, angemes​sen, anmutig, würdig, N; zimilÆh* 26, ahd., Adj.: nhd. gezie​mend, schicklich, angemessen, N

honor: got. s-wÐr-iþ-a 13, got., st. F. (æ): nhd. Ehre; wul-þ-u-s 73=71, got., st. M. (u): nhd. Herrlichkeit; ahd. ambaht (2) 78, ahd., st. N. (a): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Auftrag, Würde, Gl, N; ambahtÐra 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Amtsehre, Amtswürde, N; ambahti* (1) 26, ahd., st. N. (ja): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Stand, Verwaltung, Gl; Ðrhaft (subst.), Gl; gifuori* (2) 37?, ahd., st. N. (ja): nhd. Vorteil, Gewinn, Nutzen, Aufwand, Kosten, Wohltat, Bequemlichkeit, glücklicher Zustand, Glück, Überein​stimmung, Gut, Wohnung, Speise, Gl; as. êr‑a* 8, as., st. F. (æ): nhd. Ehre, Schutz, Gabe, Lohn, [SPs]; (gi‑êr‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. ehren, [GlEe]); (êr‑on 9, as., sw. V. (2): nhd. ehren, helfen, beschenken), [BSp]; ae. õr (3), ae., st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Ruhm, Achtung, Verehrung, Gnade, Glück, Wohltat, Hilfe, Mitleid, Erbarmen, Besitz, Einkommen, Pfründe, Vorrecht, [Gl]; (õr-weor-þ-ian, õr-wur-þ-ian, õr-wyr-þ-ian, ae., sw. V.: nhd. ehren, anbeten, schätzen); (léof, ae., Adj.: nhd. lieb, teuer, angenehm); weor-þ (2), ae., st. N. (a): nhd. Wert, Preis, Kaufgeld, Lösegeld; weor-þ-n’s‑s, weor-þ-n’s, wyr-þ-n’s-s, wyr-þ-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Wert, Urteil, Meinung, Einschätzung, Pracht, Ehre, Würde, Würdigkeit, [Gl]; weor-þ-scip-e, wyr-þ-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Ehre, Würde, Respekt, Ruhm, [Gl]; weor-þ-ung, wur-þ-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Ehrung, Ehre, Ruhm, Feier, [Gl]; an. veg-r (1), *wegiR, an., st. M. (i): nhd. Ehre, Ruhm; virŒ-ing, an., st. F. (æ): nhd. Schätzung, Bewertung, Ehre, Ansehen; Vw.: s. honos

--
honor popularis: ahd. weraltÐra*3, weroltÐra*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Weltehre«, Ehre der Welt, irdische Ehre, weltliche Ehre, N

-- cum honore: got. s-wÐr-s 3, got., Adj. (a): nhd. geehrt, geachtet, gewichtig

--
dignus honore: ahd. Ðrhafti 12?, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrfürchtig, angesehen, ehrenvoll, N

--
praeire honore: ahd. fordaræro wesan: nhd. jemanden übertreffen, etwas übertreffen, N

--
revereri honore: ahd. ÐrÐn* 101?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrlichen, anbeten, N

-- sine honore: got. un-s-wÐr-s 3, got., Adj. (a): nhd. nicht geachtet, verachtet

--
honorem cumulare: ahd. ÐrÐn* 101?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrli​chen, anbeten, Gl

--
obsequium honoris praebere: ahd. ÐrÐn* 101?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrlichen, anbeten, LB

honorabilis: ahd. Ðrhafti 12?, ahd., Adj.: nhd. ehr​würdig, ehrfürchtig, angesehen, ehrenvoll, N; ÐrwirdÆg* 25, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrenhaft, würdig, verehrungs​würdig, anständig, Gl; werd* (1) 24, ahd., Adj.: nhd. wert, teuer, kostbar, wertvoll, würdig, lieb, ehrwürdig, ehren​wert, N; anfrk. Ðr-lÆk*, Ðr-lic, anfrk., Adj.: nhd. ehrlich, [MNPs]
honorare: got. hau-h-jan 27, got., sw. V. (1): nhd. hoch machen, erhöhen, preisen, verherrlichen; s-wÐr-an* 13, got., sw. V. (3): nhd. ehren, achten; ahd. bisehan* (1) 25, ahd., st. V. (5): nhd. besehen, blicken, beaufsichtigen, sorgen für, hüten, ansehen als, pflegen, abschätzen, Ehre erweisen, Gl; bisworgÐn* 13, bisorgÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. sorgen, Sorge tragen für, be​sorgen, im voraus besorgen, Ehre erweisen, Gl; ÐrÐn* 101?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrlichen, anbeten, B, Gl, I, LB, N, NGl, T; Ðræn* (1) 7?, ahd., sw. V. (2): nhd. ehren, verehren, preisen, Gl; lobæn 163, ahd., sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, empfehlen, rühmen, anerkennen, N, O; as. bi‑sorg‑on 4, as., sw. V. (2): nhd. behüten, pflegen, sorgen für, [GlEe]; gi‑êr‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. ehren, [GlEe]; êr‑on 9, as., sw. V. (2): nhd. ehren, helfen, beschenken, [BSp]; ae. õr‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. ehren, begaben, sorgen für, begünstigen, gnädig sein (V.), schonen, verzeihen, [Gl]; õr-weor-þ-ian, õr-wur-þ-ian, õr-wyr-þ-ian, ae., sw. V.: nhd. ehren, anbeten, schätzen, [Gl]; (õr-wyr-þ-e, õr-wur-þ-e, ae., Adj. (ja): nhd. ehrwürdig, ehrbar, geehrt, [Gl]); ge-õr‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. ehren, begaben, sorgen für, begünstigen, gnädig sein (V.), schonen, verzeihen, [Gl]; weor-þ‑ian, wur-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. wert halten, ehren, auszeichnen, prei​sen, schmücken, verzieren, [Gl]
honoratio: ahd. Ðra 125, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Anse​hen, Glanz, Amt, Majestät, Vorzug, Auszeichnung, Gnade, Zierde, Verehrung, N

honoratus: ahd. ÐrwirdÆg* 25, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehren​haft, würdig, verehrungswürdig, anständig, T; ae. *wyr-þ-e, ae., Adj. (ja): nhd. ...würdig, [Gl]
honorificare: got. hau-h-jan 27, got., sw. V. (1): nhd. hoch machen, erhöhen, preisen, verherrlichen; mik-il-jan* 15, got., sw. V. (1): nhd. preisen; s-wÐr-an* 13, got., sw. V. (3): nhd. ehren, achten; ahd. bisehan* (1) 25, ahd., st. V. (5): nhd. besehen, blicken, beaufsichtigen, sorgen für, hüten, ansehen als, pflegen, abschätzen, Ehre erweisen, Gl; bisworgÐn* 13, bisorgÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. sorgen, Sorge tragen für, be​sorgen, im voraus besorgen, Ehre erweisen, Gl; ÐrÐn* 101?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrlichen, anbeten, N, O, T; giÐrÐn* 13?, ahd., sw. V. (3, 1a?): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, verherrlichen, auszeichnen, krönen, T; lobæn 163, ahd., sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, empfehlen, rüh​men, anerkennen, N; ae. õr‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. ehren, begaben, sorgen für, begünstigen, gnädig sein (V.), schonen, verzeihen, [Gl]; (õr-weor-þ-lic, ae., Adj.: nhd. ehrfürchtig, ehrbar, [Gl]); ge-õr‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. ehren, begaben, sorgen für, begünstigen, gnädig sein (V.), schonen, verzeihen, [Gl]; ge-õr-weor-þ-ian, ge-õr-wur-þ-ian, ge-õr-wyr-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. ehren, anbeten, schätzen; weor-þ‑ian, wur-þ-ian, wyr-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. wert halten, ehren, auszeichnen, prei​sen, schmücken, verzieren, [Gl]
--
honorificatus: ahd. Ðrhafti 12?, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrfürchtig, angesehen, ehrenvoll, N

honorificentia: ahd. Ðra 125, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Ansehen, Glanz, Amt, Majestät, Vorzug, Auszeichnung, Gnade, Zierde, Verehrung, Gl; ae. õr (3), ae., st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Ruhm, Achtung, Verehrung, Gnade, Glück, Wohltat, Hilfe, Mitleid, Erbarmen, Besitz, Einkommen, Pfründe, Vorrecht
honorificus: ahd. Ðrhaft 22, ahd., Adj.: nhd. fromm, wohltätig, ehrwürdig, würdig, angesehen, barmherzig, Gl; ae. õr-lic, ae., Adj.: nhd. ehrbar, ehrenhaft; õr-weor-þ-lic, ae., Adj.: nhd. ehrfürchtig, ehrbar
honos: ahd. Ðra 125, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Ansehen, Glanz, Amt, Majestät, Vorzug, Auszeichnung, Gnade, Zierde, Verehrung, B, Gl, MH, N, NGl, O; gizieri* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Zier, Zierde, Gl; hÐrtuom 86, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ansehen, Herrlichkeit, Würde, Herr​schaft, Senat, Autorität, Gesamtheit der Priester, Gl; Vw.: s. honor

hora: got. ¸eil-a (1) 42, got., st. F. (æ): nhd. Weile, Zeit, Stunde; mÐ-l (1) 54, got., st. N. (a): nhd. Zeit, Stunde; ahd. stulla 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Augenblick, Punkt, Zeit​punkt, Gl; stunta 72, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stunde, Zeit, Zeitabschnitt, Zeitpunkt, Mal, mal (zur Bildung von Zahladverbien), Gl, MF, MH, N, NGl, O, T; wÆla* (1) 150, hwÆla*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weile, Zeit, Stunde, bestimmte Zeit, kurze Zeit, Zeitpunkt, B, Gl, MH, N, O, OG; zÆt 431?, ahd., st. F. (i), st. N. (a): nhd. Zeit, Zeitalter, Stunde, Zeitpunkt, Zeitmaß, Zeitspanne, Le​benszeit, Jahreszeit, B, O, T; as. hwÆ‑l-a* 22, hwÆ‑l, as., st. F. (æ): nhd. Weile, Zeit, [H]; tÆ‑d 35, as., st. F. (i): nhd. Zeit, Stunde, [H]; ae. hwÆ-l, ae., st. F. (æ): nhd. Weile, Zeit, Zeitraum, [Gl]; (mi-d-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Mittag); tÆ-d, ae., st. F. (i): nhd. Zeit, Zeitabschnitt, Periode, Jahreszeit, Stunde, Fest, kanonische Stunde, [Gl]
--
hora diei: ahd. tagazÆt* 1, ahd., st. F.(i): nhd. Tageszeit, Stun​de, O; tageszÆt* 1, ahd., st. F. (2): nhd. Tageszeit, Stunde, O

--
hora nona: ahd. næna* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. None, neunte Stunde des Tages, O; nænazÆt 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Nonzeit«, None, neunte Stunde des Tages, O

--
hora velox: ahd. ein kurz wÆla, N

--
hora vespera esse: ahd. õbandzÆt sÆn, T

--
in hora undecima: ahd. spõto 16, ahd., Adv.: nhd. spät, am Abend, in der Zukunft, N

-- omni hora: got. ¸eilæ hwæh, got.: nhd. jede Stunde

-- ad horam: got. ¸eil-æ-hun 1, got., Adv.: nhd. eine Stunde lang

--
circa horam tertiam: ahd. umbi mittan morgan, Gl

-- usque in hanc horam: got. und þæ nð ¸eila, got.: nhd. bis jetzt

--
horis diurnis: ahd. tagalÆhhen* 12, tagalÆchen*, ahd., Adv.: nhd. täglich, B

horama: ahd. (warta* (1) 37, ahd., st. F. (æ): nhd. Warte, An​schauen, Obhut, Aufsicht, Wache, Gl)

horcus: ahd. swõri* 31?, ahd., Adj.: nhd. schwer, beschwerlich, gefährlich, groß, ernst, wichtig, streng, fruchttragend, gewichtig, lästig, Gl; Vw.: s. Orcus?

hordeacus: got. bar-i-z-ein-s* 4, got., Adj. (a): nhd. von Gerste bereitet, gersten, Gersten...; ahd. gerstÆn* 1?, ahd., Adj.: nhd. »gersten«, aus Gerste, Gl; gerstðn, O; girstÆn 6?, ahd., Adj.: nhd. gersten, aus Gerste, O, T; as. girst‑Æn* 115, gerst-Æn*, as., Adj.: nhd. gersten, [H]; ae. b’r-e, ae., st. M. (a?, i?): nhd. Gerste, [Gl]
hordeolus: ahd. herdbrõt* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Gersten​korn, Gl

hordeum: ahd. gersta 22?, ahd., sw. F. (n): nhd. Gerste, Gersten​schrot, Gerstengrütze, Gl; (gerstÆn* 1?, ahd., Adj.: nhd. »ger​sten«, aus Gerste, Gl); as. gerst‑a 123, as., sw. F. (n): nhd. Gerste, [Gl, GlTr]; ae. b’r-e-sÚ-d, ae., st. N. (a): nhd. Gerste
--
hordeum cantherinum: ahd. kerngersta 1, ahd., sw. F. (n): nhd. »Kerngerste«, zweizeilige Gerste, Gl

--
hordeum distichum?: ahd. kerngersta 1, ahd., sw. F. (n): nhd. »Kerngerste«, zweizeilige Gerste, Gl

--
hordea mandare sulcis: ahd. gisõen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. säen, aussäen, bepflanzen, Gl

hordiolum: ahd. eitarflekko* 1, eitarflecko*, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Gerstenkorn, Gl; flekko* 15, flecko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Fleck, Flecken, Mal, Makel, Leinenfleckchen, Le​derfleckchen, Gerstenkorn, Gl

horno: ahd. hiuru* 2, hiuro, ahd., Adv.: nhd. heuer, in diesem Jahr, Gl

hornus: ahd. hiurÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. heurig, diesjährig, Gl; ae. þis gear [Gl]

--
horno .i. hoc anno: ahd. hiuru* 2, hiuro, ahd., Adv.: nhd. heuer, in diesem Jahr, Gl

horologium: ahd. horlegia 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Uhr, Gl; orlei 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Uhr, Gl

horrena?: ahd. (walira 22, walra, ahd., sw. F. (n): nhd. Wal, Wal​fisch, Gl)

horrendus: ahd. arendi 4, arandi*, arundi*, ahd., Adj.: nhd. hart, streng, rauh, Gl, ?; egilÆh 4, ahd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, ehrfurchtgebietend, Gl; egislÆh 44, ahd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, gräßlich, scheußlich, ehrfurchtgebie​tend, Gl; egisænti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, Gl; eifar* (1) 12, eivar*, eibar*, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, schmerzlich, Gl; griusÆg* 1, grðsÆg*, ahd., Adj.: nhd. »grausig«, furchtbar, N; leidlÆh 15, ahd., Adj.: nhd. »leidig«, leidvoll, widerwärtig, abscheulich, schrecklich, verhasst, hassenswert, Gl; (sðr* (1) 8, ahd., Adj.: nhd. bitter, sauer, scharf, Gl)

horrere: ahd. bismõhÐn* 10, ahd., sw. V. (3): nhd. verächtlich erscheinen, Gl; forhten 239, furhten*, forahten, ahd., sw. V. (1a): nhd. fürchten, sich fürchten, sich scheuen, sich ängstigen, befürchten, Angst haben vor, Furcht haben vor, Sorge haben um, Gl, NGl; iregislÆhhÐn* 1, iregi​slÆchÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. sich sträuben, Gl; iregisæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. erschrecken, in Schrecken versetzen, Gl; irgrðwisæn* 2, irgrðsæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. grausen, schaudern, zurückschrecken, verabscheuen, Gl; leidazzen* 58, leidezzen*, leidizæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. fluchen, verfluchen, verachten, verabscheuen, anklagen, sich entsetzen vor, verschmähen, N; leidlÆhhÐn* 7, leidlihhæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. scheuen, verab​scheuen, verschmähen, verwerfen, MH; wassÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. sich sträuben, sich emporsträuben, Gl; wimi​dæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. wimmeln, hervorsprudeln, schaudern, Gl; (wiumen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. wimmeln, hervorsprudeln, Gl); ae. (’g-es-lÆc, ae., Adj.: nhd. furchtsam, furchtbar, furchterregend, schrecklich); on-scun-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vermeiden, fürchten, hassen, [Gl]; (an-gri-s-lic, ae., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar)

--
horrens: ahd. egislÆh 44, ahd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, gräßlich, scheußlich, ehrfurchtgebietend, Gl; was* 40, hwas*, ahd., Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Gl

horrescere: ahd. giskutisæn* 1, giscutisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. schaudern, erschaudern, zurückschrecken, Gl; ingrðÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. grauen, schaudern, Gl; irforhten* 17, irforahten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. fürchten, erschrecken, schaudern, in Furcht geraten, in Entsetzen geraten, in Bestürzung geraten, sich fürchten wegen, bange werden, Gl; irkweman* (1) 67, irqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. erschrecken, sich fürchten, staunen, bestürzt sein, betroffen sein über, staunen über, erschrecken über, scheuen, scheuen vor, in Angst geraten, betäubt sein, Gl; irskutisæn* 2, irscutisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »erschaudern«, erschüttern, stürzen, Gl; leid​samæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. lästern, tadeln, hassen, Ab​scheu empfinden, Gl; skutisæn* 4, scutisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. erschrecken, schaudern, vor Angst zittern, Gl; wi​daræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feind​lich sein, sich sträuben gegen, jemandem etwas streitig machen, Gl; wimidæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. wimmeln, hervorsprudeln, schaudern, Gl; an. leiŒ-ask, an., sw. V.: nhd. rauh werden, uneben werden
--
horrescens: ahd. (egiso 35, ahd., sw. M. (n): nhd. Schrecken, Furcht, Entsetzen, Greuel, Härte, Schreckliches, Unge​heuerlichkeit, Gl, ?)

horreum: got. ban-st-s* 2, got., st. M. (i): nhd. Scheuer, Scheune; ahd. gadum* 19, gadem, ahd., st. N. (a): nhd. Raum, Gemach, Zimmer, Speicher, Gebäude, Haus, Scheune, Zelt, Sakramentshäuschen, O; kornhðs 17, ahd., st. N. (a): nhd. Kornhaus, Getreidespeicher, Kornspeicher, Gl, O; (mutto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Vorratshaufen, Gl); (muttoh* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Vorratshaufen, Gl); skiura* 5, sciura*, ahd., st. F. (æ): nhd. Scheuer, Scheune, T; skðra* 6, scðra, ahd., st. F. (æ): nhd. Scheuer, Stadel, Scheune, Gl; spicarium* 10?, lat.-ahd.?, N.: nhd. Spei​cher, Urk; spÆhhõri* 24, spÆchõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Spei​cher, Kornspeicher, Scheune, Gl, NGl; stadal 12, ahd., st. M. (a): nhd. Stehen, Stellung, Stand, Stadel, Scheune, Spei​cher, Stallung, Gl; as. bar‑g 4, as., st. M. (a): nhd. Scheune, Dach, [Kötzschke]; kor‑n‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. Kornhaus, Speicher, Getreidespeicher, [GlEe]; s’l‑i* 10, as., st. M. (i): nhd. Saal, Gebäude (N.), Haus, Scheune, [H]; ae. b’r-e‑Ïrn, b-Ïrn, b’r‑en (2), ae., st. N. (a): nhd. Scheune, [Gl]
horribilis: ahd. egislÆh 44, ahd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, gräßlich, scheußlich, ehrfurchtgebietend, Gl; grÆsanlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. grausam, furchtbar, schrecklich, N; ae. an-gri-s-lic, ae., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar

horridulus: ahd. bibÐnti, Gl; bibinænti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. bebend, schauderhaft, Gl

horridus: ahd. antsõzÆg 18, ahd., Adj.: nhd. »entsetzend«, erschrec​kend, grausig, furchterregend, verehrungswürdig, ehr​furchtgebietend, N; (dikkÆ* 36, dickÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte, Masse, Menge, Dichtheit, Gl); egilÆh 4, ahd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, ehrfurchtgebietend, Gl; egislÆh 44, ahd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, gräßlich, scheußlich, ehrfurchtgebietend, MH; ingruentlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. schauderhaft, schrecklich, schaurig, Gl; was* 40, hwas*, ahd., Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Gl; widarrðzanti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. entsetzlich, schau​derhaft, Gl

horrificere: ahd. gibrutten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. erschrecken, Gl

horrificus: ahd. egisænti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, Gl

horripilare: ahd. strðben 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. rauh machen, sträuben, rauh werden, starren, Gl

horripilatio: ahd. grðæd* (1), st. M. (a?, i?): nhd. Graus, Haaresträuben, Gl; strðbunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Hoch​stehen der Haare, Gl; ae. ciel-e-wear-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. »Kühlwarze«, Gänsehaut, [Gl]
horror: ahd. bruttiselÆ* 1, ahd.?, st. F. (Æ): nhd. Schrecken, Entsetzen, Gl; egidÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Furcht, Schrecken, Entsetzen, Gl; egisa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Schrecken, Furcht, Entsetzen, Gl; egiso 35, ahd., sw. M. (n): nhd. Schrec​ken, Furcht, Entsetzen, Greuel, Härte, Schreckliches, Ungeheuerlichkeit, Gl, MH, N, RhC; egisæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schrecken, Furcht, Entsetzen, Gl; grðilun​ga* 1, grðelinga, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Entsetzen, Greuel, Gl; grðisal* 1, grðesal, ahd.?, st. N. (a): nhd. Entsetzen, Greuel, Gl; rðhÆ 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. grobes Fell, grobe Decke, Rauhwerden, Gl; skutilæd* 1, scu​tilæd*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schauder, Gl; strobalæt* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Sträuben der Haare, Schrecken, Grau​en, Schauder, Gl; (unlust 10, ahd., st. M. (i)?, st. F. (i): nhd. »Unlust«, Überdruss, Ausschweifung, Abneigung, Wider​wille, Gl); wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Stachel, Gl; (zurlust 8, ahd., st. F. (i): nhd. Wollust, Überdruss, Verdros​senheit, Gl); anfrk. eg-is-o 2, anfrk., sw. M. (n): nhd. Schrecken, Furcht, [MNPsA]; ae. fyrh-t‑u, fryh-t‑u, fyrh-t-o, ae., sw. F. (n): nhd. Furcht, Schrecken, furchtbarer Anblick; gry-r‑e, ae., st. M. (i): nhd. Graus, Schrecken, Gewalt, Schrecklichkeit; an. hrÏŒ-sl-a, hrÏz-l-a, an., sw. F. (n): nhd. Furcht, Schauer (M.) (3)
hortamen: ahd. spanunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Verlockung, Ermunterung, Gl; ae. (lõr, ae., st. F. (æ): nhd. Lehre, Vorschrift, Belehrung, Rat, Wissenschaft, Klugheit, Gelehrsamkeit, Geschichte)
hortari: ahd. anazzen* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. anreizen, reizen, anspornen, anstacheln, entflammen, Gl; gruozen* 77, ahd., sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, aufregen, grüßen, anspre​chen, anreden, anrufen, aufrufen, berühren, befallen (V.), anregen, behandeln, Gl; manæn 59, ahd., sw. V. (2): nhd. mahnen, auffordern, mahnen wegen, ermahnen we​gen, erinnern, erinnern an, erinnern wegen, Gl; (munta​ren* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. ermuntern, anregen, zur Tä​tigkeit antreiben, Gl); skunten* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. drängen, treiben, antreiben, reizen, nötigen, verfüh​ren, anlocken, Gl; spanan 66?, ahd., st. V. (6): nhd. antreiben, eingeben, locken (V.) (1), verführen, überre​den, mahnen, ermahnen, raten, B; ae. ge-leah-tr-ian, ae., sw. V. (2): nhd. anklagen, lästern, tadeln, verderben, [Gl]; lÚr‑an, lÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. lehren, raten, drängen, predigen, be​kehren, widerrufen; (try-m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. befestigen, stärken, trösten, ermuntern, mahnen, in Ordnung bringen, vorbereiten, sich waffnen, sich ordnen)
hortator: ahd. anazzõri* 5, ahd., st. M. (ja): nhd. Anstifter, Gl; spanõri* 6, ahd., st. M. (ja): nhd. Aufmunterer, Anrater, Ver​führer, Anlocker, Gl

hortensis: ahd. gartlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. Garten..., zum Garten gehörig, Gl

hortulanus -- hortulanus (M.): ahd. gartõri (1) 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Gärtner, Gl, O, T; gartenõri* 7, ahd., st. M. (ja): nhd. Gärtner, Feldarbeiter, Gl; as. gar‑d‑õr-i 1, as., st. M. (ja): nhd. Gärtner, [H]; (ho‑f‑war‑d* 1, as., st. M. (a): nhd. Hofwart, Aufseher, [H]); ae. léac-wear-d, ae., st. M. (a): nhd. Gärnter, [Gl]
--
hortulana: ahd. (melta 23, melda, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Melde, Gartenmelde, Gl)

hortus: got. aúrti-gard-s 2, got., st. M. (i): nhd. Garten; ahd. gart (2) 13, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Garten, Kreis, Reigen, Rundtanz, Chor (M.) (2), Gl, T; garto 19?, ahd., sw. M. (n): nhd. Garten, B, Gl, T, O; hof 56, ahd., st. M. (a): nhd. Hof, Vorhof, Gl; anfrk. gar-d-o 14, anfrk., sw. M. (n): nhd. Garten, [LW]; as. bôm‑gard‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Baumgarten, [H]; ae. léac-tð-n, ae., st. M. (a): nhd. Küchengarten, Kräutergarten, [Gl]; an. gra-s-gard, an., Sb.: nhd. Garten
-- aromatum hortus: as. (s‑kôf* 2, as., st. M. (a): nhd. Schaub, Bündel (N.), [Gl])

-- hortus nucum: anfrk. nut-gar-d-o* 1, anfrk., sw. M. (n): nhd. »Nussgarten«, Garten mit Nussbäumen, [LW]

--
hortus paradisi: ahd. wunnigart* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Wonnegarten«, Garten des Paradieses, Gl; wunnigarto* 6, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wonnegarten«, Paradies, Gl

-- hortum ponere: as. gra‑s‑on 2, as., sw. V. (2): nhd. grasen, Gemüse pflanzen, [GlTr]

-- fons hortorum: anfrk. gar-d-bru-n-n-o 1, anfrk., sw. M. (n): nhd. »Gartenbrunnen«, Gartenquell, [LW]

hosanna: ahd. gihalt, Gl, MH; (heil (1) 77?, ahd., Adj.: nhd. heil, gesund, ganz, vollkommen, unversehrt, errettet, erlöst, Gl); heil (3) 14?, ahd., Interj.: nhd. heil, sei gegrüßt, Gl; heil sÆ, T; (heilant 101, ahd., st. M. (a): nhd. »Heiler«, Heiland, Erlöser, Erretter, Gl); heili, Gl; (heilÆ 96, ahd., st. F. (Æ): nhd. Heil, Gesundheit, Seligkeit, Wohl, Wohlergehen, Heilung, Rettung, Hilfe, Erlösung, O); heilo: nhd. Heil (Interj.), Gl; heilæ: nhd. heil?, ach, heil!, Gl; lÐ (1) 3?, lÐo, Interj.: nhd. ach, leider, heil, Gl; (willikwemo* (2) 9, willi​quemo*, willikomo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Willkommener, Gl); wola hÐriro, Gl; ae. hÚl usic [Gl]

-- osanna: got. æsanna 3, got., Interj.: nhd. hosianna, hilf doch

hospes: got. gast-s 7, got., st. M. (i): nhd. Fremdling, Fremder, Gast; waír-d-u-s 1, got., st. M. (u): nhd. Gastfreund, Hauswirt, Wirt; ahd. gast 30, ahd., st. M. (i): nhd. Gast, Gastfreund, Fremder, B, Gl, LB, MF, N, NGl, T; (inbðo 1, inbðwo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Einwohner, Gl); (wirt (1) 22, ahd., st. M. (i): nhd. »Wirt«, Hausherr, Ehemann, Bewirter, Gastgeber, Gl); wirtun* 14, wirtin*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Hausfrau, Gat​tin, Gastgeberin, Wirtin, N; as. gast* (2) 7, g’st*, as., st. M. (i): nhd. Gast, [BSp]; wer‑d* (1) 4, wir‑d*, as., st. M. (i): nhd. Wirt, Hausherr, [GlPW, GlVO]; ae. cu-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ankömmling, Fremder, Gast, [Gl]; giest (1), gist, gyst, gÏst, gest, ae., st. M. (i): nhd. Gast, Fremder, Feind, [Gl]; giest-ig, ae., Adj.: nhd. fremd seiend, [Gl]
hospita: ahd. gast 30, ahd., st. M. (i): nhd. Gast, Gastfreund, Fremder, Gl; gastgeba* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Gastgeberin, N; gestin* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Fremde (F.) (2), weiblicher Gast, Gl; (wirt (1) 22, ahd., st. M. (i): nhd. »Wirt«, Hausherr, Ehemann, Bewirter, Gastgeber, Gl); wirtun* 14, wirtin*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Hausfrau, Gattin, Gastgeberin, Wirtin, Gl; as. gast* (2) 7, g’st*, as., st. M. (i): nhd. Gast, [GlPW]; ae. giest (1), gist, gyst, gÏst, gest, ae., st. M. (i): nhd. Gast, Fremder, Feind
hospitalis: got. gast-i-gæþ-s* 2, got., Adj. (a): nhd. gastfrei, gastfreundlich; ahd. gastlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. gastlich, gastfreundlich, Gl; gastluomi* 4, ahd., Adj.: nhd. gastfreundlich, gastlich, Gl; manaheitÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. menschlich, von edler Gesin​nung, Gl; milti 16, ahd., Adj.: nhd. barmherzig, mild, sanftmü​tig, gnädig, freigebig, freigebig mit, gelinde, wohltätig, Gl; ae. (cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, sich nähern, erreichen, gehen, sich erholen, werden, geschehen); an. gest-risn-i, an., F.: nhd. Gastfreiheit
--
necessitudo hospitalis: ahd. wirtskaft* 8, wirtscaft, ahd., st. F. (i): nhd. Bewirtung, Mahl, Festmahl, Gastfreundschaft, Gastmahl, Schmaus, Gl

--
hospitale: ahd. gasthðs 14, ahd., st. N. (a): nhd. Herberge, Gasthaus, Gl

--
domum hospitale: ahd. gestio hðs, Gl

hospitalitas: got. gast-i-gæd-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Gastfreundschaft; ahd. gastluomÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gastfreund​schaft, B; ae. giest-lÆþ-n’s-s, giest-lÆþ-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gastfreundschaft, Schutz
hospitari: got. sal-jan (1) 9, got., sw. V. (1): nhd. herbergen, bleiben, unterkommen, Herberge finden; ahd. gastluomen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. einkehren, zu Gast sein, als Gast einkehren, B; heribergæn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. »herbergen«, lagern, Lager aufschlagen, sich aufhalten, Gl; selidæn 6, ahd., sw. V. (2): nhd. aufnehmen, beherbergen, jemandem eine Wohnung bereiten, jeman​den aufnehmen, sich aufhalten, Gl

hospitium: ahd. gasthðs 14, ahd., st. N. (a): nhd. Herberge, Gast​haus, Gl; gastwissÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Herberge, Unter​kunft, Ruheort, Aufenthalt, Gl; gastwissida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Herberge, Aufenthalt, Unterkunft, Gastzimmer, Gastfreundschaft, Gl; heriberga 41, ahd., st. F. (æ): nhd. Her​berge, Feldlager, Lager, Wohnung, Hütte, Heerlager, Wohnsitz, Tempel, Gl; selida 58, ahd., st. F. (æ): nhd. Haus, Hütte, Wohnung, Herberge, Zelle, Kloster​zelle, Unterkunft, Gl, N; wirtskaft* 8, wirtscaft, ahd., st. F. (i): nhd. Bewirtung, Mahl, Festmahl, Gastfreundschaft, Gast​mahl, Schmaus, Gl; ae. giest-Ïr-n, ae., st. N. (a): nhd. Gästezimmer, Inn, Gasthaus; giest‑hð-s, gest‑hð-s, ae., st. N. (a): nhd. Gasthaus, [Gl]; giest-lÆþ-n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gastfreundschaft, Schutz
--
hospitium collocare: ahd. gistatæn 27, ahd., sw. V. (2): nhd. stellen, legen, bleiben, sich zur Ruhe legen, zur Ruhe kommen, sich sammeln, N

--
hospitium praemetare: ahd. heribergæn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. »herbergen«, lagern, Lager aufschlagen, sich aufhal​ten, N

hospitus: Vw.: s. hospita

hostia: got. hun-sl* 7, got., st. N. (a): nhd. Opfer; sau-þ-s* 4, got., st. M. (i): nhd. Opfer; ahd. antheiz 11, ahd., st. M. (a): nhd. Verheißung, Gelübde, Gelöbnis, Versprechen, Opfer, Gl; frisking 27, frusking*, ahd., st. M. (a): nhd. Opfer, Opfertier, Widder, Schaf, Hammel, Jungtier, Frischling, Jährling, Gl, N; opfar 63, ophar, st. N. (a): nhd. Opfer, Opfergabe, Dienst, Gl, N, NGl, O, T; zebar* 13, ahd., st. N. (a): nhd. Opfer, Gl, MH; as. op‑p‑er* 1, as., st. N. (a): nhd. Opfer, [SPs]; ae. õ-sÏg-ed-n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Opfer, [Gl]; gief-u, geof‑u, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gabe, Gunst, Gnade, Geschenk, Bestechung, [Gl]; on-sÏg-ed-n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Opfer, [Gl]
--
hostia laudis: ahd. lobofrisking* 1, lobofriscing*, ahd., st. M. (a): nhd. »Lobopfer«, Dankopfer, N

--
hostia salutaris (ritus sacrorum per immolationes pecudum): ahd. wizzædopfar* 2, wizzædophar*, ahd., st. N. (a): nhd. »Erlösungsopfer«, Abendmahlsopfer, Erlösung brin​gendes Opfer, NGl

--
hostiam dare: ahd. opfaræn* 41, opharæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. opfern, dienen, O

hostiarius: ahd. drudus 1, lat.-lang., Sb.: nhd. Gefolgsmann, Urk

hosticus -- furor hosticus: ahd. fÆjantskaf* 20, fÆjantskaft*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feindseligkeit, Hass, Zwist, Feindschaft, Zwietracht, Kampf, N

hostilis: ae. fío-n-d-lic, féo-n-d-lic, ae., Adj.: nhd. hasserfüllt, feindlich; (h’r-e (1), ae., st. M. (ja): nhd. Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge, Schlacht, Krieg, Verwüstung)

-- liberum manu hostili cingere: ahd. (herireita* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Heerfahrt, LBai)

--
si quis liberum manu hostili cinxerit et ... sagit​tam in curtem proiecerit: ahd. (heimzuht* 1, ahd., st. F. (i)?: nhd. Heimzug, Überfall, LBai)

hostiliter: ahd. fÆjantlÆhho* 6, fÆantlÆcho, ahd., Adv.: nhd. feindlich, gegnerisch, gottlos, N

hostimentum: ahd. (strÆhha* 2, strÆcha, ahd., sw. F. (n): nhd. Streichholz des Kornmessers, Gl)

hostis: ahd. fÆjant* 257, fÆant, ahd., st. M. (nt): nhd. Feind, Wider​sacher, Gegner, Teufel, Satan, C, Gl, MH, N, O; heri 63, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Heer, Menge, Schar (F.) (1), Heerfahrt, Streitmacht, Heeresabteilung, Gl, I, LF, MF; scamar* 9?, scamara*, lat.-lang., lat.-ahd.?, st. M. (a): nhd. Räuber, Spion, Urk; widarwerto* 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Widersacher, O; anfrk. fi-u-n-d* 23, st. M. (nd): nhd. Feind, Teufel, [LW]; as. fÆ‑u‑n‑d 66, fÆ-a-n-d*, fÆ-o-n-d, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Feind, [H]; ae. fío-n-d, féo-n-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Feind, Teufel, feindseliger Dämon, [Gl]; an. her-r, an., st. M. (a): nhd. Heer, Menge, Volk
--
absque licentia vel permissione principis de hoste reverti: ahd. (herisliz* 5?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Heerflucht«, Fahnenflucht, Cap)

--
equus deterior qui in hoste utilis non est: ahd. angar​gnago* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Angernager, LBai

hostorium: ahd. strÆh* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Streichholz des Kornmessers, Gl; strÆhha* 2, strÆcha, ahd., sw. F. (n): nhd. Streichholz des Kornmessers, Gl; stunæd 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Holz zum Glattstreichen, Gl; swirbil 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Werkzeug zum Glattmachen, Gl

huc: got. hÐ-r 20, got., Adv.: nhd. hier, her; hi-drÐ 3, got., Adv. der Richtung: nhd. hierher; ahd. dara 207, ahd., Adv., Präf.: nhd. dahin, dorthin, danach, wohin, wonach, dort, daraufhin, wo, Gl, N; hera (1) 86, her*, hara, ahd., Adv., Präf.: nhd. her, hierher, hierhin, bis hierher, Ch, Gl, MF, N, NGlP, OG, T; herazuo* (1) 7, ahd., Adv., Präf.: nhd. »herzu«, hierher, hierzu, hierauf, N; nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, T; ae. hi‑der, ae., Adv.: nhd. hierher, diesseits, [Gl]; an. hi-g-at, an., Adv.: nhd. hierher
hucusque: ahd. (untaz 19, ahd., Präp., Konj.: nhd. bis, bis an, bis zu, bis auf, solange bis, I); untaz hier: nhd. bisher, I; unz hera, N; ae. æþ þis

huiuscemodi: ahd. suslÆhhero, B

huiusmodi: ahd. (dese 1751, desÐr, disÐr, desiu (F.), diz (N.), dirro*, ahd., Dem.-Pron.: nhd. dieser, der, Gl, N); desu mezu, Gl; in desa wÆsun, T; samalÆh (1) 30, ahd., Adj.: nhd. der​selbe, ähnlich, gleich, gleichartig, N; sæsama 87?, sæsamo, ahd., Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, ebenfalls, gleichfalls, in gleicher Weise, auch, aber, wie, etwa, gleichsam, gleich, N; sulÆh 333?, solÆh, ahd., Pron.-Adj.: nhd. solch, derartig, so beschaffen, so, von der Art, welch, N, O; sus 317, ahd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, auf diese Weise, auf folgende Weise, wie folgt, N; suslÆhhes mezzes, Gl; zi demu selbin sitin, I; ae. þus‑lic, þul‑ic, þul‑lic, þyl-c, þyl‑lic (1), þys‑lic, ae., Pron.: nhd. solch, [Gl]; þisses gemetes

--
alia huiusmodi: ahd. des gilÆh, N

hulcia: ahd. (zuzele? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Satteldecke, Gl)

hulcitum: ahd. (satulhulst* 1, satulhulft*?, ahd., st. F. (i): nhd. Satteldecke, Gl)

hulserida?: ahd. (wahsholuntar* 9, ahd., st. M. (a): nhd. Wachol​der, Stechpalme, Gl); as. wah‑s‑hol‑on‑dar* 1, as., st. M. (a): nhd. Holunder, [Gl]
--
ulserida: ahd. hefiwurz* 1, heviwurz*, ahd.?, st. F. (i) (?): nhd. Stechpalme, Gl

humanare: ahd. manasamæn* 1, mansamæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zum Menschen machen, Gl

humane -- humane tractare: ahd. (hebinæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. pflegen, umsorgen, freundlich behandeln, Gl)

humanitas: ahd. ginõdigÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Gnade«, Freund​lichkeit, Güte, Gl; manaheit* 12, ahd., st. F. (i): nhd. Mensch​sein, Menschheit, menschliche Natur, menschliche Ge​meinschaft, menschliche Würde, edle Gesinnung, Freige​bigkeit, Geschenk, N, Gl; menniskheit* 5, mennischeit, ahd., st. F. (i): nhd. Menschheit, Menschwerdung, menschliche Natur, Gl, N, NGl; menniskÆ 6, menniscÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Menschheit, Menschen, menschliche Natur, Gl, WK; mennisknissa* 2, menniscnissa*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Menschheit, Menschsein, MF; (mennisko 524, mennisco, ahd., sw. M. (n): nhd. Mensch, N); minna 211, ahd., st. F. (jæ): nhd. Liebe, Zuneigung, Eifer, Verlangen, Gemeinschaft, Lie​besgemeinschaft, Gl; ae. m’n-n-isc-lic-n’s-s, m’n-n-isc-lic-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Menschsein, menschliche Natur, [Gl]; m’n-n-isc-n’s-s, m’n-n-isc-n’s, m’n-n-isc-nys‑s, m’n-n-isc-nys, ae., st. F. (jæ): nhd. Menschwerdung, menschliche Natur, [Gl]; an. mann-dæm-r, an., st. M. (a): nhd. menschliche Natur, Mannhaftigkeit, Edelmut, Güte
--
studium humanitatis?: ahd. minnahaftÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Liebe, Ergebenheit, Gl

humaniter: ahd. ginõdÆgo* 5, ahd., Adv.: nhd. gnädig, mild, barm​herzig, schonend, Gl

humanitus: as. (m’n‑isk‑i*, m’n‑n‑isk‑i* 3, as., st. F. (Æ): nhd. menschliche Art, [H])

humanus: got. man-n-isk-s* 3, got., Adj. (a): nhd. menschlich; ahd. dero liuto, N, NGl; des mennisken, N, NGl; ginõdÆg 66, ahd., Adj.: nhd. gnädig, barmherzig, mild, geneigt, gnadenvoll, freundlich, fromm, Gl; (irdisk* 56, irdisc, ahd., Adj.: nhd. irdisch, weltlich, aus der Erde geboren, N); (man 2000, ahd., st. M. (athem.): nhd. Mann, Mensch, Krieger, Knecht, Diener, Dienstmann, Kriegsmann, I, MF, N, NGl, O); manaheitlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. menschlich, Gl; manaliubi* 1, ahd., Adj.: nhd. menschenfreundlich, Gl; mannÆn 1, ahd., Adj.: nhd. menschlich, NGl; mennisk* 4, mennisc*, ahd., Adj.: nhd. menschlich, Gl; menniski* 5, mennisci*, ahd., Adj.: nhd. menschlich, B; menniskÆn* 13, menniscÆn*, ahd., Adj.: nhd. menschlich, Gl, MF, MH, N, NGl, WK; mennisklÆh* 3, mennisclÆh*, ahd., Adj.: nhd. menschlich, Gl; (mennisknissa* 2, menniscnissa*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Menschheit, Mensch​sein, I); milti 16, ahd., Adj.: nhd. barmherzig, mild, sanftmütig, gnädig, freigebig, freigebig mit, gelinde, wohltätig, Gl; as. m’n‑isk* 4, m’n‑n‑isk*, man-isk*, as., Adj.: nhd. menschlich, [PA]; ae. m’n-n‑isc (1), ae., Adj.: nhd. menschlich, [Gl]; an. mann-lig-r, an., Adj.: nhd. menschlich, männlich
--
conditio humana: ahd. manaheit* 12, ahd., st. F. (i): nhd. Menschsein, Menschheit, menschliche Natur, menschliche Gemeinschaft, menschliche Würde, edle Gesinnung, Frei​gebigkeit, N

--
mens humana: ahd. weraltlÆhhÆ* 1, weraltlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Weltliches, Irdisches, N

--
societas vitae humanae: ahd. manaheit* 12, ahd., st. F. (i): nhd. Menschsein, Menschheit, menschliche Natur, menschliche Gemeinschaft, menschliche Würde, edle Ge​sinnung, Freigebigkeit, Geschenk, Angebinde, N

--
error ingenii humani: ahd. skuld* (1) 126, sculd, ahd., st. F. (i): nhd. Schuld, Sünde, Missetat, Vergehen, Verbrechen, das Geschuldete, Pflicht, Verdienst, N

--
populi sunt Scythae qui carnibus humanis vescun​tur anthropophagi: ahd. manezzon, N

--
genus humanum: ahd. mankunni* 15, ahd., st. N. (ja): nhd. Menschlichkeit, Menschheit, Menschengeschlecht, Gl, MF, NGl

--
ius humanum: ahd. lantreht 7, ahd., st. M. (a): nhd. Landrecht, Landesrecht, Gesetz des Landes?, Gl

humare: ahd. bigraban* 50, ahd., st. V. (6): nhd. begraben, beerdi​gen, bestatten, verbergen, vergraben, eingraben, versen​ken, aufschütten, Gl; bitelban* 4, ahd., st. V. (3b): nhd. be​graben, bestatten, Gl; ae. be-byr-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. begraben, einen Begräbnishügel errichten; be‑myl-d‑an, ae., sw. V.: nhd. begraben (V.), [Gl]
humator: ahd. bigrabõri 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Totengräber, Gl

humiliare: got. ga-hau-n-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. erniedrigen; ga-hnai-w-jan* 4, got., sw. V. (1): nhd. erniedrigen; hau-n-jan 2, got., sw. V. (1): nhd. erniedrigen, niedrig machen; hnai-w-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. niedrig machen, erniedrigen; ahd. diomuoten* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. demütigen, erniedrigen, APs, B, N, NGl; diomuoti gimahhæn, N; dionæn* 98, ahd., sw. V. (2): nhd. dienen, aufwarten, demüti​gen, erniedrigen, gefällig sein, dienstbar sein, untertan sein, bedienen, B; (diuwen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerbre​chen, Gl); gidiomuoten* 27, ahd., sw. V. (1a): nhd. demütigen, erniedrigen, unterwerfen, beugen, B, Gl, N, NGl; gidionæn* 13?, ahd., sw. V. (2): nhd. »dienen«, verdie​nen, durch Dienst erwerben, demütigen, B; gidwingan* 27, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, bändigen, zurechtweisen, zügeln, I, MF; gihemmen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. demütigen, Gl; gihænen* 30, ahd., sw. V. (1a): nhd. verhöhnen, verschmähen, schänden, beflecken, Gl; ginidaren* 31, ahd., sw. V. (1a): nhd. erniedrigen, verdammen, demütigen, nie​derwerfen, entmutigen, N; giædmuoten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. erniedrigen, demütigen, I; giædmuotigæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. erniedrigen, demütigen, T; gismõhen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich erniedrigen, verringern, erniedrigen, her​absetzen, Gl; hænen* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. verhöhnen, verschmähen, entehren, beschmutzen, Gl; (intsezzen* 31, insezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »entset​zen«, absetzen, zerstören, berauben, stürzen, zurückset​zen, verlassen (V.), ablegen, Gl); luzzillihhæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. erniedrigen, N; nidaren* (1) 30, ahd., sw. V. (1a): nhd. erniedrigen, demütigen, verdammen, Gl, N; ædmuoten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. demütigen, Gl; (ædmuotÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Niedrigkeit, Demut, O); ædmuotigæn* 5?, ahd., sw. V. (2): nhd. erniedrigen, demütigen, niedrig machen, abtragen, RhC, T; as. gi‑ô-th‑mæ-d‑i-g-æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. demütigen, [SPs]; ae. bíeg‑an (1), bÆg-an, bÐg-an, ae., sw. V. (1): nhd. beugen, wenden, drehen, unterwerfen, er​niedrigen, überreden, bekehren, [Gl]; éa-þ‑mæ-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich herablassen, demütigen, erniedrigen, [Gl]; ge-bíeg-an, ge-bÆg-an, ge-bÐg-an, ae., sw. V. (1): nhd. beugen, wenden, unterwerfen, er​niedrigen, überreden, [Gl]; ge‑éa-þ‑mæd‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich herablassen, demütigen, er​niedrigen, [Gl]; ge‑éa-þ‑mÊ-d‑an, ae., sw. V. (2): nhd. sich herablassen, demütigen, er​niedrigen, [Gl]; ge-híe-n‑an, ge-hÆ-n-an, ge-h‘-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. erniedrigen, beleidigen, anklagen, ver​urteilen, niederstrecken, schwächen, schädigen, be​drücken, [Gl]; ge-ni-þer‑ian, ge-ne-þer-ian, ae., sw. V. (2): nhd. niederdrücken, erniedrigen, edrücken, anklagen, verurteilen, [Gl]; an. lÏg-ja, an., sw. V. (1): nhd. erniedrigen
--
humiliari: ahd. (swÆnan* 31, ahd., st. V. (1a): nhd. »schweinen«, schwinden, verschwinden, abnehmen, kleiner werden, sich vermindern, matt sein, O)

humiliatio: afries. (in‑sep-th-a 2?, in‑sep-t-a, afries., sw. M. (n): nhd. vertiefte Narbe, Einsenkung)

humilis: got. hau-n-s 1, got., Adj. (i?,a): nhd. niedrig, demütig; hnaiwiþs: nhd. erniedrigt, niedrig, demütig; hnai-w-s* 1, got., Adj. (a): nhd. niedrig, demütig; ahd. diodraft* 2, ahd., Adj.: nhd. demütig, MH; diomuoti* 41?, ahd., Adj.: nhd. demütig, untertan, B, N, NGl; diomuotÆg* 6, ahd., Adj.: nhd. demütig, niedrig, gering, N, NGl; diomuotlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. demütig, B; firswinan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. tiefgestellt, vertieft, Gl; mezmuoti* 1, ahd., Adj.: nhd. beherrscht, demütig, NGl; nidari* 95, ahd., Adj.: nhd. nieder, niedrig, tief, gering, untere, klein, demütig, unter, Gl, MH, N; nidarmuotÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. demütig, NGl; ædlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. niedrig, leicht, MF; ædmuot* 3, ahd., Adj.: nhd. demütig, Gl; ædmuoti* 1, ahd., Adj.: nhd. demütig, Gl; ædmuotÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. niedrig, demütig, I, O, T; samftmuoti* 2, ahd., Adj.: nhd. sanftmütig, demütig, Gl; smõhi* 33, ahd., Adj.: nhd. verächtlich, klein, gering, unbedeu​tend, erniedrigt, verworfen, N; as. ô‑th‑mô‑d‑i* (2) 1, as., Adj.: nhd. demütig, [H]; ô-th-mô-d-ig* 1?, as., Adj.: nhd. demütig, [H]; ae. éa‑þ‑mæ-d, éa‑d‑mæ-d, ae., Adj.: nhd. freundlich, milde, demütig, [Gl]; éa‑þ‑mæ‑d‑lic, ae., Adj.: nhd. demütig, [Gl]; héa-n (1), ae., Adj.: nhd. niedrig, verachtet, arm, elend, [Gl]; an. lif-til-l, an., Adj.: nhd. niedrig, unbedeutend, verzagt, unterwürfig; lif-till-at-r, an., Adj.: nhd. niedrig, unbedeutend, verzagt, unterwürfig
--
locus humilis: ahd. tal 40, ahd., st. M. (a), st. N. (a, iz/az): nhd. Tal, Abgrund, Gl

--
humilia terrarum: ahd. gifildi* 5, ahd., st. N. (ja): nhd. Ge​filde, Ebene, N

--
tendere ad humilia: ahd. diomuotÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. demütig werden, N

--
humilior: ahd. (tuola* 5, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gru​be, Vertiefung, Gl)

--
humillimus: ahd. smõhi* 33, ahd., Adj.: nhd. verächtlich, klein, gering, unbedeutend, erniedrigt, verworfen, Gl

humilitas: got. hau-n-ein-s* 6, got., st. F. (i/æ): nhd. Erniedrigung, Demut; hnai-w-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ): nhd. Erniedrigung, Demut; ahd. dioheit* 15, ahd., st. F. (i): nhd. Demut, Niedrig​keit, B; diomuotÆ* 46, ahd., st. F. (Æ): nhd. Demut, Erniedri​gung, Herablassung, B, N, NGl, OG, Ph; hænida 39, ahd., st. F. (æ): nhd. Hohn, Schande, Gl; mezmuotÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beherrschung, Demut, NGl; nidarÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Niedrigkeit, Wenigkeit, Erniedrigung, Verdammung, N; ædmuotÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Niedrigkeit, Demut, O, T; smõhÆ 12, ahd., st. F. (Æ): nhd. Niedrigkeit, Kleinheit, We​nigkeit, Erniedrigung, Geringheit, Unbedeutendheit, Gl, N, O?; smõhlÆhhÆ* 4, smõhlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Niedrig​keit, Demut, Wertlosigkeit, Unbedeutendheit, B; as. ô‑th‑mô‑d‑i* (1) 10, as., st. N. (ja): nhd. Demut, [H]; ae. éa‑þ‑mæ‑d‑n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Freundlichkeit, Milde, Gnade, Demut, [Gl]; híe-r-sum-n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gehorsam, Demut, [Gl]; an. lÆ-t-il-lÏ-t-i, an., N.: nhd. Demut, Bescheidenheit, Herablassung, Leutseligkeit, Güte
--
humilitas aeris: ahd. diu nidera luft, N

humiliter: ahd. diolÆhho* 3, diolÆcho*, ahd., Adv.: nhd. demütig, unterwürfig, erniedrigend, B, Gl; diomuotÆgo* 2, ahd., Adv.: nhd. demütig, N; diomuotlÆhho* 1, diomuotlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. demütig, B; ae. éa‑þ‑mæ‑d‑lÆc‑e, ae., Adv.: nhd. freundlich, mild, demütig
humularius (mlat.) -- humularium: ahd. hopfgarto* 2, hoph​garto*, ahd., sw. M. (n): nhd. Hopfengarten, Gl

humulus: ahd. hopfo (1) 25?, hopho, ahd., sw. M. (n): nhd. Hop​fen, Gl

humus: ahd. erda 568, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde, Bo​den, Land, Welt, Gl, N; molta (1) 13, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Staub, Erde, Boden, Gl; ae. fol-d-e, ae., sw. F. (n): nhd. Erde, Boden, Land, Gegend, Welt, [Gl]
--
humi vultum deicere: ahd. nidarsnipfen* 1, nidarsni​phen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »niederschauen«, den Blick zu Boden senken, N

--
humum fodere: ahd. zi akkare gangan: nhd. das Feld bebauen, N

Hunus?: ae. ? Hðn (3), ae., st. M. (a): nhd. Hunne

Hunnus: ahd. Hðn 8, ahd., st. M. (i)=PN.: nhd. Hunne, Hunnen (= Hðni), Gl

hussorida: ahd. wehhaltar* 25, wechaltar*, wehhalter*, ahd., st. M. (a?): nhd. Wacholder, Gl

hyacinthinus: ahd. blõfaro* 15, ahd., Adj.: nhd. blaufarbig, blau, Gl; blõo* 45, ahd., Adj.: nhd. blau, dunkel, grau, bleifarben, Gl; gotawebbÆn* 8, ahd., Adj.: nhd. leinen (Adj.), seiden, aus feinem Gewebe bestehend, purpurn, Gl; (keimak 4, kei​mac, kemenak*, ahd., Sb.: nhd. Rotleder, violettfarbenes Le​der, Gl); (keimat* 4?, ahd., st. F. (Æ)?: nhd. Rotleder, violett​farbenes Leder, Gl); (keimata* 2?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Rotleder, violettfarbenes Leder, Gl); (kemenat* 2?, ahd.?, st. F. (i?)?: nhd. Rotleder, violettfarbenes Leder); ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braun​rot, Gl; ae. swiþor hÚwe [Gl]
--
pellis hyacinthina: ahd. keimak 4, keimac, kemenak*, ahd., Sb.: nhd. Rotleder, violettfarbenes Leder, Gl; keimata* 2?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Rotleder, violettfarbenes Leder, Gl

--
tunica hyacinthina: ahd. gruonrok* 1, gruonroc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Grünrock«, grüner Rock, Gl

hyacinthus: ahd. (gotawebbi* 41, ahd., st. N. (ja): nhd. Purpur, Seide, Leinen, Prunkgewebe, Staatskleid, kostbarer Stoff, feines Gewebe, Damast, Tunika, Rundrock, Gl); gruon pfellæl, Gl; gruoni 49, ahd., Adj.: nhd. grün, grünlich, frisch, Gl; (gruonpfelli*? 2, gruonpfello*, gruonphello*, ahd., sw. M. (n), st. M. (i)?: nhd. feines Tuch, hyazinthenfarbige Sei​de, Gl); (gruonpfellæl* 4, gruonphellæl, ahd., st. M. (a): nhd. feines Tuch, hyazinthenfarbige Seide, Gl); (jaganz* 2, gaganz, st. M. (a?, i?): nhd. Hyazinthseide, Gl); (jah​hant* 2, jagant*, jachant*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Saphir, Gl); (pfelli* 7, phelli*, ahd., st. M. (ja): nhd. Kleid, Hülle, Gewand aus feinem Stoff, Gl); (webbi 40, weppi, ahd., st. N. (ja): nhd. Gewebe, Webfaden, Gl); (weit 23, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Waid (M.), Färberwaid, Gl); (weitfaro* 3, ahd., Adj.: nhd. waidfarbig, blau, waidblau, Gl)

Hyades: ahd. sibunstirni* 11, ahd., st. N. (ja): nhd. Siebengestirn, Gl; sibunstirri* 4, ahd., st. N. (ja): nhd. Siebengestirn, Gl

hyaena: ahd. (hellahunt* 5, hellihunt, ahd., st. M. (a): nhd. Höllen​hund, Zerberus, Gl); (illintis 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Iltis, Gl); (illintiso 13, illitiso, ahd., sw. M. (n): nhd. Iltis, Gl); (starablint 3, ahd., Adj.: nhd. stockblind, starblind, Gl); vnro*? 1, ahd., Sb..: nhd.?, Gl; (wiessa* 1, wiesa*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Iltis, Gl); (zisimðs 16, cisimðs, sisimðs*, ahd., st. F. (i): nhd. Zieselmaus, Ziesel, Gl, ?); ae. niht-g’-ng-a, ae., sw. M. (n): nhd. Nachtgänger, Kobold, [Gl]
hyaenius: ahd. (illintisÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. Iltis..., den Iltis betref​fend, Gl)

hyalus: ahd. gimusi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Moos, Moosgrün, grüne Farbe, Gl; gismelzi 19, ahd., st. N. (ja): nhd. »Schmelze«, Legierung, Gl; glas 16?, ahd., st. N. (a): nhd. Glas, Bernstein, Gl

hydor (gr.): ahd. wazzar* 249, ahd., st. N. (a): nhd. Wasser, Ge​wässer, Meer, Gl

hydra: ahd. wurm 44, ahd., st. M. (i): nhd. Wurm, Schlange, Dra​che, Gl, N

hydraulia -- hydraularum (.i. organorum) harmonica plenitudo: ahd. organlðta* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Orgelklang, N

hydria: ahd. eimbar 42, ambar*, ahd., st. N. (a): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne, Gl; eimberi 13, eimbri*, ahd., st. N. (ja): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Gl; faz 61, ahd., st. N. (a): nhd. Behälter, Gefäß, Fass, Krug (M.) (1), Schüssel, Instrument, Gl, O, T; (kruog* (1) 18, ahd., st. M. (i): nhd. Krug (M.) (1), Flasche, Topf, O); kuofa 37, kuopa*, kufa (?),ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kufe (F.) (2), Gefäß, Tonne, Bottich, Gl; wazzar* 249, ahd., st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, O; wazzarfaz* 13, ahd., st. N. (a): nhd. »Wasserfaß«, Wassergefäß, Wasserkrug, Gl, O, T; zwibar* 34, zubar, ahd., st. N. (a): nhd. Zuber, Krug (M.) (1), Amphore, Gefäß mit zwei Traggriffen, Gl; as. (fat* 3, as., st. N. (a): nhd. Fass, Gefäß, [H]); ae. byden, ae., st. F. (æ): nhd. Bütte (F.) (2), Fass, Tonne (F.) (1), Maß, [Gl]; fÏt (1), ae., st. N. (a): nhd. Fass, Gefäß, Becher, [Gl]; f’t‑el, f’t‑els, ae., st. M. (a): nhd. Gürtel, [Gl]
-- hydria lapidea: as. stê‑n-fat* 1, as., st. N. (a): nhd. »Steinfass«, irdenes Gefäß, [H]

hydromel: ahd. (epfiltrank* 3, ephiltranc, ahd.?, st. M. (a): nhd. »Apfeltrank«, Apfelwein, Gl); wazzar inti honag, Gl

hydromellum: ahd. apfultrank* 2, aphultranc*, ahd., st. M. (a?): nhd. Apfelwein, Gl

hydropicus: ahd. der wazzar habÐt in wamba, Gl; lam 21, ahd., Adj.: nhd. lahm, gelähmt, verkrüppelt, gebrechlich, abge​stumpft, Gl, ?; (wazzarhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. wassersüchtig, wasserhaltig, Gl); wazzarÆn* 2?, ahd., Adj.: nhd. wässerig, N; wazzarsioh* 4, ahd., Adj.: nhd. wassersüchtig, Gl, T; waz​zarsuhtÆg* 11, ahd., Adj.: nhd. wassersüchtig, Gl; ae. un-hõ-l, un-hÚ-l, ae., Adj.: nhd. »unheil«, krank, schwach, [Gl]
hydropisis: ahd. (wazzarsuht* 6, ahd., st. F. (i): nhd. Wassersucht, Gl)

hydrops: ahd. wazzarkalb* 1, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. »Wasserkalb«, Wassersucht, Gl; wazzarsuht* 6, ahd., st. F. (i): nhd. Wassersucht, Gl

hydrox: ahd. (wazzarstella* 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bachstelze, Gl); (wazzarstelza* 15?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Wasserstelze«, Bachstelze, Gl)

hydrus: ahd. slango 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Schlange, Salomons​siegel, Gl; wazzarnõtara* 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Wasser​schlange, Gl; wurm 44, ahd., st. M. (i): nhd. Wurm, Schlange, Drache, Gl

Hylax: ahd. (brakko (2) 17, bracko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Bracke, Jagdhund, Gl)

hymenaeos: ahd. (leihhæd* 2?, leichæd, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gesang, Gl)

Hymenaeus: ahd. hÆgot* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Ehegott, N, ?; hÆmahhõri* 2, hÆmachõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Ehestifter, Kuppler, N; restenti, Gl; ae. hÚ-m-ed, ae., N. (kons.): nhd. Beischlaf, Geschlechtsverkehr, Heirat, [Gl]
hymeneius: ahd. brðtlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. hochzeitlich, N

hymnidicus: ahd. lobosingÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. lobsingend, prei​send, Gl

hymnizare: ahd. lobæn 163, ahd., sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, empfehlen, rühmen, anerkennen, Gl

--
carmina hymnizare: ahd. singan 285, ahd., st. V. (3a): nhd. singen, klingen, jauchzen, krähen, verkünden, sprechen, besingen, lobsingen, vortragen, Gl

hymnus: got. haz-ein-s 10, got., st. F. (i/æ): nhd. Lob, Loblied, Lobgesang, Preis; ahd. immin* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Hymnus, Hymne, T; imno 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Hymne, Hymnus, kirchlicher Lobgesang, Gl; liod* 11, ahd., st. N. (a): nhd. Lied, Gesang, N; lob (1) 160, ahd., st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Aner​kennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobge​sang, Hymnus, B, Gl, MH, N, NGl; lobosang* 9, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lobgesang, Loblied, MH, N; lobsang* 1, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lobgesang, Gl; sang 111, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gesang, Lied, Klang, Singen, Canticum, Anti​phon, Melodie, Gl; anfrk. lof 13, anfrk., st. N. (a): nhd. Lob, [MNPs]; ae. efen word [Gl]; lof (1), ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lob, Ruhm, Lobgesang, [Gl]; ymen, ae., st. M. (a): nhd. Hymne, [Gl]; ymen-bæc, ae., F. (kons.): nhd. Hymnenbuch; an. sal-m-r, an., st. M. (a): nhd. Psalm; ymn-i, an., sw. M. (n).: nhd. Hymne
--
hymno dicto: ahd. ferse gisunganemo, Gl

hynia?: ahd. erdwurz* 4, ahd., st. F. (i): nhd. Erdschwamm, Erd​knolle, Gl

hyoscyamus -- iusquiamus: ahd. bilisa 83, ahd., sw. F. (n): nhd. Bilsenkraut, Gl; as. bil‑ina* 2, as., sw. F. (n): nhd. Bilsenkraut, [Gl]
hyperbole: ahd. ubarstepfida* 4, ubarstephida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Übertretung, Übertreibung, Überschreitung, N

hyperbolice: ahd. (ubarbrõhhi* 1, ubarbrõchi*, ahd., Adj.: nhd. übertrieben, Gl); (ubarbrõhhÆ* 1, ubarbrõchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Übertreibung, Übertriebenheit, Gl); ubarmuotlÆhho 5, ubarmuotlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. überheblich, übermütig, hochmütig, unverschämt, Gl; ungimezlÆhho* 1, ungi​mezlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. unmäßig, unangemessen, übertrie​ben, Gl

hypericon: ahd. Sankte Johannes krðt, N.: nhd. Tüpfelhart​heu, Gl

hypericum: ahd. harthewi* 17, hartenhewi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Hartheu, Tüpfelhartheu, Gl; as. har‑d‑en‑hôi 1, as., st. N. (ja): nhd. Hartheu, Johanniskraut, [Gl]
hypocaustum: ahd. pfiesal* 14, phiesal, ahd., st. M. (a?): nhd. Wohnraum, Pesel, heizbares Zimmer, Gl

hypocrisis: got. liut-ei 5, got., sw. F. (n): nhd. Heuchelei, Betrug, Würfelspiel, Trugspiel; ahd. lÆhha (1) 4?, lÆcha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Heuche​lei, Nachahmung, Gl; lÆhhisunga* 5, lÆchisunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Heuchelei, Verstellung, Vorgabe, N; lÆhhizen (subst.), T; trugida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Trug, Trugbild, Heuchelei, Götzenbild, Betrug, Einbildung, MF; ae. Ú-swi-c-n’s-s, Ú-swi-c-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Anstoß, Vorwurf, [Gl]
hypocrita: got. liut-a* 5, got., sw. M. (n) (= subst. sw. Adj.): nhd. Heuchler; ahd. (dunnikristõni* 1?, ahd., Adj.: nhd. »dünnchristlich«, kleingläubig, Gl); gilÆhhisõri* 4, gilÆchi​sõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Gleißner«, Heuchler, Gl, NGl; lÆhhisõri 6, lÆchisõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Heuchler, Sarabait, Mönch ohne Regel, Nachahmer, Betrüger, Gl, NGl; lÆhhizõri* 15, lÆchizõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Heuchler, O, T; luginõri 18, ahd., st. M. (ja): nhd. Lügner, Fälscher, Heuchler, Gl; triogõri* 5, ahd., st. M. (ja): nhd. Betrüger, Heuchler, MF, O; truginõri 23, ahd., st. M. (ja): nhd. Betrüger, Heuchler, Gl; zwÆfalõri* 2, zwÆvalõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Zweifler, Heuchler, Gl; (zwÆfalæn* 61, zwÆvalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, bezweifeln, zweifeln an, etwas bezweifeln, im Zweifel sein über, jemandem misstrauen in, Gl, ?); as. driog‑õr-i* 1, driog-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Betrüger, [H]; wõr‑log‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Lügner, [H]; ae. Ú-scwi-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Beleidiger, Betrüger, [Gl]; léa-s-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Falschheit, Betrügen, Lüge, leeres Gerede, [Gl]; léog-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Lügner, falscher Zeuge, [Gl]
hypogaeum: ahd. erdkellari* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. »Erdkeller«, unterirdisches Gewölbe, Gl; hol (2) 73, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Abgrund, Gl; holo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Loch, Keller, unterirdisches Gemach, Gl; tung (1) 18, tunc, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Keller, Erdhaus, Webstube, Gl

hypoquistidius: ahd. bokkesbart* 4, bockesbart, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Bocksbart, Erdrauch, Wiesenbocksbart, Gl

hypostasis: ahd. maht 143, ahd., st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Stärke (F.) (1), Vermögen, Fähigkeit, Gewalt, Machtvoll​kommenheit, Bedeutung, Gemächt, Gl

hyssopus: ahd. isop* 6, hysop*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ysop, Gl; isopa* 2, ispa, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ysop, Gl; isopo* 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Ysop, Gl; ae. gierd, geard (2), ae., st. F. (jæ): nhd. Gerte, Rute, Stab, Zweig, [Gl]
hystrix: ae. Âgel, ae., st. M. (a): nhd. Igel, [Gl]

Hythin -- Hythin filius Procnes?: ahd. (tõha 26, ahd., sw. F. (n): nhd. Dohle, Gl)
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